
GC-GP 6538

Art.-Nr.: 41.802.80  I.-Nr.: 11014

1

D Originalbetriebsanleitung 
Gartenpumpe

GB  Original operating instructions 
Garden pump

F  Mode d’emploi d’origine 
Pompe de jardin

I   Istruzioni per l’uso originali
Pompa per giardino

DK/  Original betjeningsvejledning 
N Havepumpe

S   Original-bruksanvisning
Trädgårdspump

HR/  Originalne upute za uporabu
BIH Vrtna pumpa

RS   Originalna uputstva za upotrebu 
Baštenska pumpa

CZ   Originální návod k obsluze 
Baštenska pumpa
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

 Die entsprechenden Sicherheitshinweise � nden 
Sie im beiliegenden Heftchen!
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1)
1.   Druckanschluss (R1 AG)
2.   Wasserablassschraube
3.    Sauganschluss (R1 AG)
4.   Wassereinfüllschraube
5.   Netzschalter

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststo  beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•  Gartenpumpe
•  Originalbetriebsanleitung
• Sicherheitshinweise

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Einsatzbereich:
•  Zum Bewässern und Gießen von Grünanla-

gen, Gemüsebeeten und Gärten.
•  Zum Betreiben von Rasensprengern.
•  Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-

chen, Bächen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen.

•  Zur Brauchwasserversorgung.

Fördermedien:
•  Zur Förderung von klarem Wasser (Süßwas-

ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/ 
Brauchwasser.

•  Die maximale Temperatur der Förderflüssig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35° C nicht über-
schreiten.

•  Mit diesem Gerät dürfen keine brennbaren, 
gasenden oder explosiven Flüssigkeiten ge-
fördert werden.

•  Die Förderung von aggressiven Flüssigkeiten 
(Säuren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie 
Flüssigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist 
ebenfalls zu vermeiden.

•  Dieses Gerät ist nicht für die Förderung von 
Trinkwasser geeignet.
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Das Gerät darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Netzanschluss  .......................220-240 V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung  ................................. 650 Watt
Fördermenge max.  ..................................3800 l/h
Förderhöhe max.  ......................................... 36 m
Förderdruck max. ....................0,36 MPa (3,6 bar)
Ansaughöhe max.: ......................................... 8 m
Druckanschluss  .................. ca. 33,3 mm (R1AG)
Sauganschluss: ................... ca. 33,3 mm (R1AG)
Wassertemperatur max.  ............................. 35 °C
Schutzart: ......................................................IPX4

5. Vor Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

 Grundsätzlich empfehlen wir die Verwendung 
eines Vor� lters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Rückschlagventil, um 
lange Wiederansaugzeiten und eine unnötige 
Beschädigung der Pumpe durch Steine und feste 
Fremdkörper zu verhindern.

5.1 Saugleitungsanschluss
•  Befestigen Sie den Saugschlauch (mind. ca. 

19 mm (¾  ”) Kunststoffschlauch mit Spiralver-
steifung) entweder direkt oder über einen Ge-
windenippel an den Sauganschluss ca. 33,3 
mm (R1 AG) des Gerätes.

•  Der verwendete Saugschlauch sollte mit 
einem Saugventil ausgestattet sein. Wenn 
das Saugventil nicht verwendet werden kann, 
sollte ein Rückschlagventil in der Saugleitung 

angebracht sein.
•  Die Saugleitung von der Wasserentnahme 

zum Gerät steigend verlegen. Vermeiden Sie 
unbedingt die Verlegung der Saugleitung 
über die Pumpenhöhe, Luftblasen in der 
Saugleitung verzögern und verhindern den 
Ansaugvorgang.

•  Saug- und Druckleitung sind so anzubringen, 
dass diese keinen mechanischen Druck auf 
das Gerät ausüben.

•  Das Saugventil sollte genügend tief im 
Wasser liegen, sodass durch Absinken des 
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerätes 
vermieden wird.

•  Eine undichte Saugleitung verhindert durch 
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.

•  Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkör-
pern (Sand usw.). Wenn nötig, installieren Sie 
zu diesem Zweck einen Vorfilter.

5.2 Druckleitungsanschluss
•  Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm (¾  ”) 

sein) muss direkt oder über einen Gewinde-
nippel an den Druckleitungsanschluss ca. 
33,3 mm (R1AG) des Gerätes angeschlossen 
werden.

•  Selbstverständlich kann mit entsprechenden 
Verschraubungen ein ca. 13 mm (½  ”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Förderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch 
reduziert.

•  Während des Ansaugvorgangs sind die in der 
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane  
(Spritzdüsen, Ventile etc.) voll zu öffnen, 
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft 
frei entweichen kann.

5.3 Elektrischer Anschluss
•  Der elektrische Anschluss erfolgt an einer 

Schutzkontakt-Steckdose 220-240 V~ 50 Hz. 
Absicherung mindestens 10 Ampere.

•  Gegen Überlastung oder Blockierung wird 
der Motor durch den eingebauten Tempera-
turwächter geschützt. Bei Überhitzung schal-
tet der Temperaturwächter die Pumpe auto-
matisch ab und nach dem Abkühlen schaltet 
sich das Gerät wieder selbstständig ein.
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6. Bedienung

•  Das Gerät auf festen, ebenen und waagrech-
ten Standort aufstellen.

•  Pumpengehäuse über die Wassereinfüll-
schraube (4) mit Wasser auffüllen. Ein 
Auffüllen der Saugleitung beschleunigt den 
Ansaugvorgang.

•  Alle Absperrvorrichtungen in der Druckleitung 
(Spritzdüse, Ventile usw.) müssen beim An-
saugen vollständig geöffnet sein, damit jeg-
liche Luft aus der Ansaugleitung entweichen 
kann.

•  Netzleitung anschließen. 
•  Gerät am Netzschalter (5) einschalten – das 

Ansaugen kann bei max. Ansaughöhe bis zu 
5 Minuten dauern. 

•  Nach Beendigung der Arbeit Gerät am Netz-
schalter (5) ausschalten.

7. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Gefahr!
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
li� zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

 Das Gerät ist weitgehend wartungsfrei. Für eine 
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine 
regelmäßige Kontrolle und P� ege.

Gefahr!
Vor jeder Wartung ist das Gerät spannungsfrei zu 
schalten, hierzu ziehen Sie den Netzstecker der 
Pumpe aus der Steckdose.

8.1 Wartung
•  Bei eventueller Verstopfung des Gerätes 

schließen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch 
ab. Öffnen Sie die Wasserleitung. Schalten 
Sie das Gerät mehrmals für ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise können Verstop-
fungen in den häufigsten Fällen beseitigt 
werden.

•  Im Geräteinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.2 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos � nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät be� ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohsto   und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohsto  kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststo  e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 �C. Bewahren Sie das Gerät in der Originalver-
packung auf.
•  Vor längerem Nichtgebrauch oder Überwin-

terung ist die Pumpe gründlich mit Wasser 
durchzuspülen, komplett zu entleeren und 
trocken zu lagern.

•  Bei Frostgefahr muss das Gerät vollkommen 
entleert werden.

•  Nach längeren Stillstandzeiten durch kurzes 
Ein-/ Ausschalten prüfen, ob ein einwandfrei-
es Drehen des Rotors erfolgt.
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11. Fehlersuchplan

Störungen Mögliche Ursache Behebung
 Kein Motoranlauf -  Netzspannung fehlt

-  Pumpenrad blockiert- Ther-
mowächter hat abgeschaltet

-  Netzspannung überprüfen
-  Pumpe zerlegen und reinigen

 Pumpe saugt nicht 
an

-  Saugventil nicht im Wasser
-  Pumpengehäuse ohne Wasser
-  Luft in der Saugleitung

-  Saugventil undicht
-  Saugkorb (Saugventil) verstopft
-  max. Saughöhe überschritten

-   Saugventil im Wasser anbringen
- Wasser in Pumpengehäuse füllen
- Dichtigkeit der Saugleitung über-

prüfen
- Saugventil reinigen
- Saugkorb reinigen
- Saughöhe überprüfen

 Fördermenge unge-
nügend

-  Saughöhe zu hoch
- Saugkorb verschmutzt
- Wasserspiegel sinkt rasch
- Pumpenleistung verringert durch 

Schadsto  e

-  Saughöhe überprüfen
- Saugkorb reinigen
- Saugventil tiefer legen
- Pumpe reinigen und Verschleißteile 

ersetzen
 Thermoschalter 
schaltet die Pumpe 
ab

-  Motor überlastet, Reibung durch 
Fremdsto  e zu hoch

-  Pumpe demontieren und reinigen, 
Ansaugen von Fremdsto  en verhin-
dern (Filter)
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeau  orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verp� ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betro  en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Vor� lter, Filterpatrone
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleis-

tungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel am Gerät, die nachweislich auf einem 
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher 
Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes beschränkt. 
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beru� ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben 
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
P� ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie 
umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.

Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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09951 / 95 920 + Durchwahl:
Allgemeine Fragen -00 Klima / Heizen / Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 Werkzeugtechnik - Handgeführt -35
Gartentechnik - Benzin -10 Werkzeugtechnik - Stationär -40
Gartentechnik - Elektro -15 Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 Reparaturanfragen -60
Gewächshaus / Metallgerätehaus -25

Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min) 
E-Mail: info@isc-gmbh.info · Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)

Anl_GC_GP_6538_SPK1.indb   11 04.08.14   16:10



GB

- 12 -

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment can be used by children of 8 years and older and by 
people with limited physical, sensory or mental capacities or those 
with no experience and knowledge if they are supervised or have re-
ceived instruction in how to use the equipment safely and understand 
the dangers which result from such use. Children are not allowed to 
play with the equipment. Unless supervised, children are not allowed 
to clean the equipment and carry out user-level maintenance work.
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Danger!
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be 
found in the enclosed booklet.
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, � re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
 1.  Pressure connector (R1 male thread)
2.  Water drain screw
3.  Suction connector (R1 male thread)
4.  Water � ller screw
5.  Power switch

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as 
speci� ed in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.
•  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•  Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.

•  If possible, please keep the packaging until 
the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or su  ocating!

•   Garden pump
• Original operating instructions
•  Safety instructions

3. Proper use

 Applications
•  Irrigation and watering of green areas, vege-

table beds and gardens.
•  Operation of lawn sprinklers.
•  For drawing water from ponds, streams, rain-

water butts, rainwater cisterns and springs
•  For supplying service water 

Transport media:
•  For the pumping of clear water (fresh water), 

rainwater or light suds/service water.
•  The maximum temperature of the fluid must 

not exceed +35°C if the equipment is opera-
ted permanently.

•  Do not use the equipment to pump inflamma-
ble, gassing or explosive fluids.

•  The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with 
abrasive substances (sand) must likewise be 
avoided.

•  This equipment is not designed to convey 
drinking water.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

 Mains connection: ...................220-240 V ~ 50 Hz
Power consumption: ................................... 650 W
Pumping rate max. ...................................3800 l/h
Delivery head max. ...................................... 36 m
Delivery pressure max. ...........0.36 MPa (3.6 bar)
Suction height max. ....................................... 8 m
Pressure 
connection:  ... approx. 33.3 mm (R1 male thread)
Suction 
connection: .... approx. 33.3 mm (R1 male thread)
Water temperature max. ............................... 35°C
Protection type: .............................................IPX4

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains 
supply make sure that the data on the rating plate 
are identical to the mains data.

As a basic principle, we recommend the use of 
a preliminary filter and a suction set with suction 
hose, intake cage and non-return valve, in order 
to prevent long priming periods and unnecessary 
damage to the pump as a result of stones and 
solid foreign bodies.

5.1 Connecting the intake line
• Fasten the suction hose (at least approx. 19 

mm (¾“) plastic hose with spiral reinforce-
ment) to the suction connection approx. 33.3 
mm (R1 male thread) of the equipment either 
directly or via a threaded nipple.

• The suction hose used should be equipped 
with an intake valve. If the intake valve cannot 
be used, a non-return valve should be ins-
talled in the intake line.

• Position the intake line so that it rises from 
the water withdrawal point to the equipment. 
Avoid positioning the intake line higher than 
the pump, as this would delay the escape of 
air bubbles from the intake line and impede 
the priming process.

• Install the intake and discharge lines in such 
a way that they do not exert any mechanical 
pressure on the equipment.

• The intake valve should be low enough in the 
water to ensure that if the water level falls, the 
unit will not run dry.

• A leaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.

• Prevent the intake of foreign bodies (sand, 
etc.). If necessary, install a coarse filter for 
this purpose.

5.2 Connecting the discharge line
•  The discharge line (min. 19 mm (¾“)) must be 

connected to the 33.3 mm (R1 male thread) 
female thread discharge line connector of the 
equipment either directly or with the aid of a 
threaded nipple.

•  With the right couplings it is also possible, of 
course, to use a 13 mm (½  “) delivery hose. 
The smaller delivery hose results in a lower 
delivery rate.

•  During the priming operation, fully open any 
shut-off mechanisms (spray nozzles, valves, 
etc.) in the pressure line so that the air can 
escape without obstruction.

5.3 Electrical connections
•  Connect the appliance to a 220-240 V ~ 50 

Hz socket-outlet with earthing contact. Mini-
mum fuse 10 ampere.

•  A built-in thermostat protects the motor from 
overloading and blocking. The pump is swit-
ched off automatically by the thermostat if 
overheating occurs and is switched on again 
automatically after cooling.

6. Operation

•  Install the equipment on a solid and level 
surface.

•  Fill the pump housing with water via the water 
filler screw (4). Filling the intake line will acce-
lerate the priming process.

• All the shut-off devices in the discharge line 
(spray nozzle, valves etc.) must be fully ope-
ned during intake in order to permit all air to 
escape from the intake line. 

•  Connect the mains cable. 
•  Switch on the equipment with the power 

switch (5) - water can be suctioned in for up 
to 5 minutes (maximum suction height).

•  After finishing the work, switch off the equip-
ment with the power switch (5).
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7. Replacing the power cable

Danger!
If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or its 
after-sales service or similarly trained personnel 
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

 The equipment is almost completely maintenance 
free. In order to ensure a long service life, howe-
ver, we recommend that you regularly check and 
care for the product.

Danger!
The equipment must be disconnected from the 
power supply (pull the power plug) prior to perfor-
ming any maintenance.

8.1 Servicing
•  If the equipment becomes clogged, connect 

the discharge line to the water line and dis-
connect the suction hose. Open the water 
line. Switch on the equipment several times 
for approx. two seconds. This should resolve 
the majority of clog-related problems.

• There are no parts inside the equipment 
which require additional maintenance.

8.2 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering 
replacement parts:
•  Type of machine
•  Article number of the machine
•  Identification number of the machine
•  Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to 
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council o   ces. 

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark 
and dry place at above freezing temperature. The 
ideal storage temperature is between 5 and 30 
°C. Store the electric tool in its original packaging.
•  If the pump is not going to be used for a long 

time or has to be removed for the winter 
months, rinse it out with water, empty it com-
pletely and allow it to dry.

•  The equipment must be completely drained 
before it is subjected to frost.

•  After long stoppages, make sure the rotor 
turns  correctly by briefly switching the pump 
on and off.
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11.  Troubleshooting guide

 Faults  Cause  Remedy
 Motor fails to start 
up

-   No mains voltage
-  Pump rotor blocked -thermostat 

switched o  

-   Check voltage
-  Dismantle and clean pump

 No intake -    Intake valve not in water
-  Pump chamber without water con-

nection
-  Air in intake line air-tight
-  Intake valve leaks
-  Strainer (intake valve) blocked
-  Max. suction height exceeded

-    Immerse intake valve in water
- Fill water into intake

- Make sure intake line is close
- Clean intake valve
- Clean strainer
- Check suction height

 Inadequate delivery 
rate

-   Suction height too high
-  Strainer dirty
- Water level falling rapidly

- Pump performance diminishedby 
contaminants part

-   Check suction height
-  Clean strainer
- Place the suction hose at a deeper 

level
- Clean pump and replace wearing

 Thermostat swit-
ches pump o  

-   Motor overloaded - friction caused 
by foreign substances too high

-   Dismantle and clean pump. Prevent 
intake of foreign substances (� lter)
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 For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and 
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and 
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment 
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment. 
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in 
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

 The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers 
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH. 

 Subject to technical changes
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certi� cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certi� cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Coarse � lter, � lter cartridge
Consumables*
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the e  ect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in 
all cases:

• Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
• Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
• What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?  

Describe this malfunction.
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 Warranty certi� cate

Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. 
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims 

are not a  ected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. Our guarantee only covers defects su  ered by the device which have been veri� ably caused by a 

material or manufacturing fault and is limited to the recti� cation of such defects or the replacement 
of the device at our discretion. 
Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or 
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee: 
- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect 
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect 
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance. 
- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the 
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, 
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it). 
- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal 
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. 
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or 
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts � tted will not result in an extension 
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts 
� tted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim: 
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be 
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy o  er a chargeable repair service for any defects which are not covered by 
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, 
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as 
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de 8 ans et les 
personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou intellectu-
elles diminuées ou possédant un manque d‘expérience ou de con-
naissances à condition qu‘elles soient surveillées ou aient reçus les 
instructions relatives à l‘utilisation sûre de l‘appareil et qu‘elles com-
prennent les risques résultant de cette utilisation. Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec l‘appareil. Les enfants ne doivent pas e  ectuer le 
nettoyage et la maintenance de l‘utilisateur sans surveillance.
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Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité a� n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité 
et instructions. Tout non-respect des consignes 
de sécurité et instructions peut provoquer une 
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (� gure 1)
1.   Raccord de pression (R1 � let ext.)
2.  Bouchon de vidange d’eau
3.  Raccord d’aspiration (R1 � let ext.)
4.  Vis de remplissage d’eau
5.  Interrupteur réseau

2.2 Volume de livraison
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du volume de livraison. S‘il 
manque des pièces, adressez-vous dans un délai 
de 5 jours maximum après votre achat à notre 
service après-vente ou au magasin où vous avez 
acheté l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des 
garanties dans les informations service après-
vente à la � n du mode d‘emploi.
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 

y en a).
•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des � lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étou  er !

•  Pompe de jardin
•  Mode d’emploi d’origine 
•  Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme à 
l’a  ectation

  Domaine d’application
•  Pour l’irrigation et l’arrosage d’espaces verts, 

de carrés de légumes et de jardins
•  Pour le service d’arroseurs automatiques
•  Pour la prise d’eau d’étangs, de ruisseaux, de 

fûts d’eau de pluie, citernes d’eau de pluie et 
de puits

•  Pour l’approvisionnement en eau sanitaire  

Fluides refoulés :
•  Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-

ce), eau de pluie ou légères lessives / eaux 
usées.

•  Ne pas dépasser la température maximale du 
liquide refoulé en fonctionnement continu de 
+35°C.

•  Il est interdit de refouler des liquides combus-
tibles, gazeux ou explosifs avec cet appareil.

•  Le refoulement de liquides agressifs (acides, 
lessive alcaline, sève d’écoulement de silos, 
etc.) ainsi que de liquides contenant des sub-
stances abrasives (sable) doit également être 
évité

•  Cet appareil ne convient pas au transport 
d’eau potable.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son a  ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette a  ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
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et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur a  ectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 
équivalente.

4. Données techniques

 Branchement réseau  ..............220-240 V ~ 50 Hz
Puissance absorbée  ............................ 650 watts
Refoulement maxi. .................................3800 l./h.
Hauteur manométrique maxi. ....................... 36 m
Pression de refoulement maxi. 0,36 MPa (3,6 bar)
Hauteur d’aspiration maxi. : ............................ 8 m
Raccord de pression ...env. 33,3 mm (R1 � let ext.)
Raccord d’aspiration : .env. 33,3 mm (R1 � let ext.)
Température de l’eau maxi. ......................... 35 °C
Type de protection :  ......................................IPX4

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, 
que les données se trouvant sur la plaque de 
signalisation correspondent bien aux données du 
réseau.

Nous préconisons fondamentalement l‘utilisation 
d‘un préfiltre et d‘une garniture d‘aspiration 
comprenant un tuyau d‘aspiration, un panier 
d‘aspiration et un clapet anti-retour qui permettra 
d‘éviter de longs temps de ré-aspiration et un 
endommagement inutile de la pompe par des 
pierres et des corps étrangers solides.

 5.1. Raccord de la conduite d‘aspiration
• Fixez le tuyau d‘aspiration (tuyau en plastique 

avec renforcement spiralaire d‘au moins 19 
mm de diamètre (¾ ”)) soit directement, soit 
par le biais d‘un raccord fileté sur le raccor-
dement d‘aspiration d‘env. 33,3 mm (R1 � let 
ext.) de l‘appareil.

• Le tuyau d‘aspiration utilisé devrait être 
équipé d‘une valve d‘aspiration. Si la valve 
d‘aspiration ne peut pas être utilisée, il con-
vient d‘installer un clapet anti-retour dans la 
conduite d‘aspiration.

• Posez la conduite d‘aspiration en la faisant 
monter de la prise d‘eau jusqu‘à l‘appareil. 
Évitez absolument de poser la conduite 
d‘aspiration au-dessus de la hauteur de la 
pompe ; des bulles d‘air dans la conduite 
d‘aspiration ralentissent et empêchent le pro-
cessus d‘aspiration.

• La conduite d‘aspiration et celle de pression 
doivent être posées de telle manière qu‘elles 
ne puissent exercer aucune pression méca-
nique sur l‘appareil.

• La valve d‘aspiration doit se trouver à une 
profondeur suffisante dans l‘eau pour que, 
lorsque le niveau d‘eau baisse, on puisse 
empêcher que l‘appareil ne marche à sec.

• Une conduite d‘aspiration non étanche 
empêche d‘aspirer l‘eau en raison de l‘air 
aspiré.

• Évitez l‘aspiration de corps étrangers (sable 
etc.). Si nécessaire, installez un préfiltre à cet 
effet.

5.2 Raccord de la conduite de pression
•  La conduite de pression (devrait avoir au 

moins 19 mm (¾ ”) doit être directement rac-
cordée au raccord de la conduite de pression 
(33,3 mm (R1 � let ext.)) de l’appareil ou via 
un raccord fileté.

•  Evidemment, vous pouvez utiliser un tuyau 
de refoulement de 13 mm (½  ”) avec des 
raccords vissés correspondants. Le débit est 
réduit par le tuyau de refoulement plus petit. 

•  Pendant le processus d’aspiration, ouvrez 
pleinement les organes d’obturation dans la 
conduite de refoulement (buse de pulvérisa-
tion, soupapes etc.) pour laisser échapper 
librement l’air dans la conduite d’aspiration.

5.3 Installation électrique
•  Le raccordement électrique s’effectue sur une 

prise de courant de sécurité de 220-240 V 
~ 50 Hz. Protection par fusible: au moins 10 
ampères.

•  Le thermostat installé protège le moteur con-
tre une surcharge ou un blocage. En cas de 
surchauffe, le thermostat arrête automatique-
ment la pompe; après son refroidissement, la 
pompe se remet automatiquement en mar-
che.
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6. Commande

•  Mettez l’appareil sur un sol solide, plan et 
horizontal.

•  Rempliez le corps de pompe d’eau via la vis 
de remplissage d’eau (4). Un remplissage de 
la conduite d’aspiration accélère l’aspiration.

• Tous les dispositifs d‘arrêt de la conduite 
sous-pression doivent être entièrement ou-
verts lors de l‘aspiration (buse d‘aspersion, 
valves etc.) afin que tout l‘air puisse s‘évacuer 
par la conduite d‘aspiration. 

•  Raccordez le câble réseau. 
• Mettez l’appareil en circuit avec le commu-

tateur principal (5) – l’aspiration peut durer 5 
minutes pour une hauteur d’aspiration maxi.

•  Une fois le travail achevé, mettez l’appareil 
hors circuit avec le commutateur principal (5).

7. Remplacement de la ligne de 
raccordement réseau

Danger !
Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer 
par le producteur ou son service après-vente ou 
par une personne de quali� cation semblable a� n 
d’éviter tout risque. 

8. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

 L’appareil est pratiquement sans maintenance. 
Nous recommandons toutefois d’e  ectuer des 
contrôles et un entretien réguliers a� n d’en assu-
rer une longue durée de vie.

Danger !
Avant chaque maintenance, mettez l’appareil 
hors tension, pour ce faire, retirez la � che de con-
tact de pompe de la prise de courant.

8.1 Maintenance
•  Si l’appareil est bouché, raccordez la condu-

ite de pression à la conduite d’eau et retirez 
le tuyau d’aspiration. Ouvrez l’alimentation en 
eau. Mettez l’appareil plusieurs fois en circuit 
pendant env. deux secondes. De cette mani-
ère, il est possible d’éliminer les obstructions 
dans la plupart des cas.

•  Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a 
besoin de maintenance.

8.2 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les références suivantes:
• Type de l’appareil
•  No. d’article de l’appareil
•  No. d’identification de l’appareil
•  No. de pièce de rechange de la pièce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l’adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans 
un endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout 
comme inaccessible aux enfants. La température 
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30 
°C. Conservez l’outil électrique dans l’emballage 
d’origine.
•  Avant une non-utilisation prolongée ou la  

conservation pendant l’hiver, rincer la pompe  
soigneusement à l’eau, la vider et la ranger 
dans un endroit sec. 

•  En cas de risque de gel, videz complètement 
l’appareil.

•  Après un temps d’arrêt prolongé, vérifier par 
une courte mise en et hors circuit que le rotor 
tourne parfaitement.
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11. Plan de recherche des erreurs

 Dérangements  Origines Remède
 Pas de démarrage -   Pas de tension du réseau

-  Roue à aubes est bloquée -Ther-
mostat s’est arrêté

-  Véri� er la tension
-  Démonter la pompe et la nettoyer

 Pompe n’aspire pas -    Soupape d’aspiration n’est pas 
dans l’eau

-  Corps de pompe sans eau

-  Air dans la conduite d’aspiration

-  Soupape d’aspiration non étanche
-  Panier d’aspiration (soupape 

d’aspiration) bouchée
-  Hauteur d’aspiration max. dépas-

sée

-    Immerger la soupape d’aspiration

- Remplir de l’eau dans le raccord 
d’aspiration

- Véri� er l’étanchéité de la conduite 
d’aspiration

- Nettoyer la soupape d’aspiration
- Nettoyer le panier d’aspiration

- Véri� er la hauteur d’aspiration

 Débit insu   sant -   Hauteur d’aspiration trop élevée
-  Panier d’aspiration sali
- Niveau d’eau baisse rapidement

- Puissance de la pompe réduite à 
cause de substances nocives

-  Véri� er la hauteur d’aspiration
-  Nettoyer le panier d’aspiration
- Placez le tuyau d’aspiration plus 

bas
- Nettoyer la pompe et remplacer les 

pièces usées  
 Thermorupteur 
met la pompe hors 
circuit

-   Moteur surchargé - frottement élevé 
dû à des corps solides

-   Démonter la pompe et la nettoyer. 
Empêcher l’aspiration de corps so-
lides (� ltre)
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 Uniquement pour les pays de l’Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribu-
er à un recyclage e  ectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord explicite de l’ISC GmbH obtenu.

  Sous réserve de modi� cations techniques
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  Informations service après-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 
après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 
tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 
l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 
l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pièces d‘usure* Pré� ltre, cartouche de � ltre
Matériel de consommation/
pièces de consommation*
Pièces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux 
questions suivantes :

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
• avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ?
• quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?  

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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 Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 
service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers 
à votre disposition par téléphone au numéro de service après-vente indiqué. La garantie est valable 
dans les conditions suivantes :
1. Ces conditions de garantie gèrent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux 

en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de l‘appareil dont il est prouvé qu‘ils 

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit à 
l‘élimination de tels défauts sur l‘appareil, soit au remplacement de l‘appareil. 
Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont pas été conçus pour être uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de 
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie : 
- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de l‘appareil sur la 
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de l‘appareil à des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance. 
- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets 
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l‘utilisation 
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).  
- les dommages sur l‘appareil ou des parties de l‘appareil résultant de l‘usure normale liée à 
l‘utilisation de l‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. La durée de garantie est de 24 mois et débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les droits à la garantie 
doivent être revendiqués avant l‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 
après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 
de garantie est exclue. La réparation ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 
de rechange installée sur l‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du 
service après-vente à domicile.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à l‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de l‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai 
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris 
dans l‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil à notre adresse de service après-vente.

Pour les pièces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!  - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per l’uso

Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire dagli 8 
anni e da persone con capacità � siche, sensoriali o mentali ridotte o 
prive di esperienza e conoscenze solo se vengono sorvegliati o sono 
stati istruiti riguardo l‘uso sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi 
ad esso connessi. I bambini non devono giocare con l‘apparecchio. 
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a carico dell‘utilizzatore 
non devono venire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.
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Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 
istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 
Conservate bene le informazioni per averle a 
disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilità per incidenti o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano 
nell’opuscolo allegato.
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

2.  Descrizione dell’apparecchio ed 
elementi forniti

2.1  Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1.   Attacco di mandata (R1 � letto esterno)
2.  Tappo a vite di scarico dell’acqua
3.  Attacco di aspirazione (R1 � letto esterno)
4.  Tappo a vite di mandata dell’acqua
5.  Interruttore di rete

2.2 Elementi forniti
Veri� cate che l‘articolo sia completo sulla base 
degli elementi forniti descritti. In caso di parti 
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato 
l‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul 
Servizio Assistenza alla � ne delle istruzioni.
•  Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 

l’apparecchio dalla confezione. 
•  Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
•  Controllate che siano presenti tutti gli elemen-

ti forniti.

•  Verificate che l’apparecchio e gli accessori 
non presentino danni dovuti al trasporto.

•  Se possibile, conservate l’imballaggio fino 
alla scadenza della garanzia.

Pericolo! 
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 
non sono giocattoli! I bambini non devono 
giocare con sacchetti di plastica, � lm e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 
so  ocamento!

•   Pompa autoadescante
•  Istruzioni per l’uso originali 
•  Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Domaine d’application
•  Pour l’irrigation et l’arrosage d’espaces verts, 

de carrés de légumes et de jardins
•  Pour le service d’arroseurs automatiques
•  Per il prelievo d’acqua da stagni, ruscelli, botti 

e cisterne dell’acqua piovana e da pozzi
•  Per l’alimentazione dell’acqua sanitaria 

Fluidi convogliati
•  Per convogliare acqua pulita (acqua dolce), 

acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

•  La temperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio 
continuo.

•  Con questo apparecchio non devono venire 
convogliati liquidi infiammabili, gassosi o esp-
losivi.

•  È sconsigliato convogliare liquidi aggressivi 
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e dei liquidi con sostanze 
abrasive (sabbia).

•  Questo apparecchio non è adatto al convogli-
amento dell’acqua potabile.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo 
scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 
esuli da quello previsto non è un uso conforme. 
L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, è 
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 
che ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 
stati costruiti per l’impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 
garanzia quando l’apparecchio viene usato in 
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 

4. Caratteristiche tecniche

 Collegamento alla rete ............220-240 V ~ 50 Hz
Potenza assorbita ...................................650 watt
Portata max. .............................................3800 l/h
Prevalenza max. ........................................... 36 m
Pressione di mandata max.: ....0,36 MPa (3,6 bar)
Altezza di aspirazione max. ............................ 8 m
Attacco di 
mandata ..............ca. 33,3 mm (R1 � letto esterno)
Attacco di 
aspirazione: ........ca. 33,3 mm (R1 � letto esterno)
Temperatura max. dell’acqua ....................... 35°C
Tipo di protezione: ........................................IPX4

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente 
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identi� ca-
zione corrispondano a quelli di rete.

Consigliamo fondamentalmente l’uso di un prefil-
tro e di un set di aspirazione con tubo aspirante, 
griglia e valvola antiritorno, per evitare dei lunghi 
tempi di riaspirazione e un inutile danneggiamen-
to della pompa a causa di pietre e impurità solide.

5.1 Attacco del tubo di aspirazione
• Fissate il tubo di aspirazione (tubo flessibile 

in materiale plastico di almeno ca. 19 mm 
(¾”) con spirale di rinforzo) all‘attacco di as-
pirazione di ca. 33,3 mm (R1 filetto esterno) 
dell‘apparecchio direttamente o mediante un 
raccordo filettato.

• Il tubo di aspirazione usato dovrebbe essere 
dotato di una valvola di aspirazione. Se non 
fosse possibile usare la valvola di aspirazio-
ne, si deve montare una valvola antiritorno nel 
tubo di aspirazione.

• Il tubo di aspirazione deve essere installato in 
senso ascendente tra il prelievo dell’acqua e 
l‘apparecchio. Evitate assolutamente la posa 
del tubo di aspirazione al di sopra dell’altezza 
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di 

aspirazione rallentano o impediscono il pro-
cesso di aspirazione.

• Il tubo di aspirazione e di mandata devo-
no venire montati in maniera tale da non 
esercitare nessuna pressione meccanica 
sull‘apparecchio.

• La valvola di aspirazione deve essere 
immersa nell‘acqua ad una profondità 
tale da evitare un funzionamento a secco 
dell‘apparecchio in caso di abbassamento 
del livello d‘acqua.

• Se il tubo di aspirazione non è a tenuta, 
aspirando aria esso impedisce l‘aspirazione 
dell‘acqua.

• Evitate l‘aspirazione di impurità (sabbia ecc.). 
Se necessario, a tale scopo installate un 
prefiltro.

5.2 Attacco del tubo di mandata
•  Il tubo di mandata (dovrebbe essere almeno 

di 19 mm (¾ di pollice)) deve venire collegato 
direttamente o attraverso un raccordo filettato 
all’attacco relativo (33,3 mm (R1 filetto ester-
no)) dell’apparecchio.

•  Evidemment, vous pouvez utiliser un tuyau 
de refoulement de 13 mm (½  ”) avec des 
raccords vissés correspondants. Le débit est 
réduit par le tuyau de refoulement plus petit. 

•  Pendant le processus d’aspiration, ouvrez 
pleinement les organes d’obturation dans la 
conduite de refoulement (buse de pulvérisa-
tion, soupapes etc.) pour laisser échapper 
librement l’air dans la conduite d’aspiration.

5.3 Installation électrique
•  Le raccordement électrique s’effectue sur une 

prise de courant de sécurité de 220-240 V 
~ 50 Hz. Protection par fusible: au moins 10 
ampères.

•  Le thermostat installé protège le moteur con-
tre une surcharge ou un blocage. En cas de 
surchauffe, le thermostat arrête automatique-
ment la pompe; après son refroidissement, la 
pompe se remet automatiquement en mar-
che.
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6. Uso

•  Mettete l’apparecchio su un piano solido, pi-
atto e orizzontale.

•  Riempite la carcassa della pompa di acqua 
attraverso il tappo a vite di riempimento (4). Il 
riempimento del tubo di aspirazione accelera 
il processo di aspirazione.

•  Tutti i dispositivi di chiusura nel tubo di 
mandata (ugello di spruzzo, valvole ecc.) 
devono essere completamente aperti durante 
l‘aspirazione in modo che l‘aria possa uscire 
dal tubo di aspirazione. 

•  Collegate il cavo di alimentazione. 
•  Inserite l’apparecchio dall’interruttore di rete 

(5) - in caso di prevalenza max. la procedura 
di aspirazione può durare fino a 5 minuti.

•  Al termine del lavoro disinserite l’apparecchio 
dall’interruttore di rete (5).

7. Sostituzione del cavo di 
alimentazione

Pericolo! 
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio 
viene danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o 
da una persona al pari quali� cata al � ne di evitare 
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e 
ordinazione dei pezzi di ricambio 

 L’apparecchio non richiede quasi nessuna manu-
tenzione. Per garantire una lunga durata consig-
liamo pero di controllare e curare regolarmente 
l’apparecchio.

Pericolo! 
Prima di ogni manutenzione all’apparecchio to-
gliete la tensione, staccando il cavo della pompa 
dalla presa di corrente.

8.1 Manutenzione
•  In caso di un’eventuale ostruzione 

dell’apparecchio collegate il tubo di manda-
ta al rubinetto dell’acqua e staccate il tubo 
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinetto 
dell’acqua. Accendete l’apparecchio più volte 
per ca. due secondi. In questa maniera si può 
eliminare la maggior parte delle ostruzioni.

•  All’interno dell’apparecchio non si trovano 
altre parti sottoposte ad una manutenzione 
qualsiasi.

8.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si 
dovrebbe dichiarare quanto segue:
• modello dell’apparecchio
•  numero dell’articolo dell’apparecchio
•  numero d’ident. dell’apparecchio
•  numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 
rappresenta una materia prima e può perciò es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio 
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, 
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi 
non devono essere gettati nei ri� uti domestici. Per 
uno smaltimento corretto l‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all‘amministrazione comunale. 

10. Conservazione

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un 
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 
la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. 
Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio ori-
ginale.
•  Se la pompa non viene usata per un periodo  

piuttosto lungo e prima dell’inverno, essa 
deve  venire lavata a fondo con acqua, svuo-
tata completamente e tenuta all’asciutto.

•  In caso di pericolo di gelo l’apparecchio deve 
venire svuotato completamente.

•  Se la pompa è stata ferma a lungo controllate 
che il rotore ruoti i modo corretto accendendo 
e spegnendo brevemente la pompa.
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11.  Tabella per l’eliminazione delle anomalie

 Anomalie  Cause  Rimedio
 Il motore non si ac-
cende

-   manca la tensione di rete
-  ruota della pompa bloccata - è in-

tervenuto l’interruttore automatico

-   controllare la tensione
-  smontare e pulire la pompa

 La pompa non 
aspira

-   valvola di aspirazione fuori 
dall’acqua

-  vano pompa senza acqua

-  aria nel tubo di aspirazione

-  valvola di aspirazione con perdite
-  griglia (valvola) di aspirazione ost-

ruita
-  altezza di aspirazione eccessiva

-    mettere la valvola di aspirazione in 
acqua

- riempire di acqua l’attacco di aspi-
razione

- controllare la tenuta del tubo di as-
pirazione

- pulire la valvola di aspirazione
- pulire la griglia di aspirazione

- controllare l’altezza di aspirazione
 Portata insu   ciente -   altezza d’aspirazione troppo alta 

-  griglia sporca
- livello d’acqua si abbassa veloce-

mente
- portata della pompa ridotta da parti 

difettose

-   veri� care l’altezza d’aspirazione
-  pulire la griglia
- Posizionate il tubo � essibile ad una 

profondità maggiore
- pulire la pompa e sostituire le parti 

difettose
 L’interruttore auto-
matico spegne la 
pompa

-   sforzo eccessivo del motore - attrito 
eccessivo a causa di corpi estranei

-   smontare e pulire la pompa evitare 
che vengano aspirati corpi estranei 
(� ltro)
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 Solo per paesi membri dell’UE

Non smaltite gli elettroutensili nei ri� uti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui ri� uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo 
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e 
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vec-
chio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo 
le norme nazionali sul riciclaggio e sui ri� uti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti 
d’accompagnamento dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte della 
iSC GmbH.

 Con riserva di apportare modi� che tecniche
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  Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certi� cato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certi� cato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o 
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Filtro di ingresso, cartuccia del � ltro
Materiale di consumo/parti di consumo *
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi 
preghiamo di descrivere con precisione l‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

• L‘apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
• Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
• A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?  

Descrivete che cosa non funziona.
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 Certi� cato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia 
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti 
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al 
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non 

tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono 
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed è limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di 
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio. 
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l‘impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti. 

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia: 
- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per 
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle 
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni 
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione. 
- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio 
o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei 
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della 
forza o a in� ussi esterni (come per es. danni causati da caduta). 
- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo naturale.

4. Il periodo di garanzia è 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. I diritti di 
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del 
periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in cui si ricorra a un 
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare l‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, 
ricevete prontamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente e  ettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano più nella garanzia. A tale scopo inviate l‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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Fare! - Læs betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette produkt kan tages i brug af børn fra 8 år samt personer med 
nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske evner samt personer, der 
ikke har den nødvendige erfaring eller besidder det fornødne kends-
kab, såfremt dette sker under opsyn eller under forudsætning af, at 
disse personer har fået instruktion i sikker omgang med maskinen 
og er bekendt med de hermed forbundne risici. Børn må ikke bruge 
produktet som legetøj. Renholdelse og vedligeholdelse må ikke over-
lades til børn, medmindre det sker under opsyn.
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Fare! 
 Ved brug af el-værktøj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undgå 
skader på personer og materiel. Læs derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne 
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, så du altid kan tage den frem 
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen 
/ sikkerhedsanvisningerne følge med værktøjet, 
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver 
os ethvert ansvar for skader på personer eller 
materiel, som måtte opstå som følge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig 
vedrørende sikkerhed, tilsidesættes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger � nder du i det 
medfølgende hæfte.
Fare! 
Læs alle sikkerhedsanvisninger og øvrige an-
visninger. Følges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke nøje som beskrevet, kan  
elektrisk stød, brand og/eller svære kvæstelser 
være følgen.  Alle sikkerhedsanvisninger og 
øvrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og 
leveringsomfang  

2.1 Produktbeskrivelse (� g. 1)
1.   Tryktilslutning (R1 AG)
2.  Vandaftapningsskrue
3.  Sugetilslutning (R1 AG)
4.  Vandpåfyldningsskrue
5.  Netafbryder

2.2 Leveringsomfang
Kontroller på grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele 
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter 
købet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har købt varen, med 
forevisning af gyldig købskvittering. Vær her op-
mærksom på garantioversigten, der er indeholdt i 
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
•  Åbn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af 

emballagen.
•  Fjern emballagematerialet samt emballage-/

og transportsikringer (hvis sådanne forefin-
des).

•  Kontroller, at der ikke mangler noget.

•  Kontroller maskine og tilbehør for transports-
kader.

•  Opbevar så vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udløb.

Fare! 
Maskinen og emballagematerialet er ikke 
legetøj! Børn må ikke lege med plastikposer, 
folier og smådele! Fare for indtagelse og 
kvælning!

•    Havepumpe
•  Original betjeningsvejledning 
• Sikkerhedsanvisninger

3. Formålsbestemt anvendelse

 Anvendelse:
•  Til vanding af parker, grøntsagsbede og haver
•  Til drift af havevandere
•  Til vandudledning fra havedamme, bække, 

regnvandstønder, regnvandscisterner og 
brønde.

•  Til brugsvandsforsyning 

Pumpemedier:
•  Til pumpning af klart vand (ferskvand), regn-

vand eller let vaskelud/brugsvand.
•  Den transporterede væskes maksimale tem-

peratur må ikke overskride +35°C i vedvaren-
de drift.

•  Der må ikke pumpes brandbare, gassende 
eller eksplosive væsker med denne maskine.

•  Pumpning af aggressive væsker (syrer, lud, 
silodrænsaft osv.) samt væske med abrasive 
stoffer (sand) skal ligeledes undgås.

•  Denne maskine er ikke egnet til pumpning af 
drikkevand.

Saven må kun anvendes i overensstemmelse 
med dens tiltænkte formål. Enhver anden form 
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det være sig på personer 
eller materiel, som måtte opstå som følge af, at 
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret 
bæres alene af brugeren/ejeren.

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til 
erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt 
produktet anvendes i erhvervsmæssigt, hånd-
værksmæssigt, industrielt eller lignende øjemed.
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4. Tekniske data

 Nettilslutning ...........................220-240 V ~ 50 Hz
Optagen e  ekt ........................................650 watt
Ydelse maks. .............................................3800 l/t
Pumpehøjde maks. ...................................... 36 m
Pumpetryk maks. ....................0,36 MPa (3,6 bar)
Indsugningshøjde maks.: ............................... 8 m
Tryktilslutning ....................... ca. 33,3 mm (R1AG)
Sugetilslutning: .................... ca. 33,3 mm (R1AG)
Vandtemperatur maks. ................................. 35°C
Beskyttelsesgrad: .........................................IPX4

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter høvlen til strømforsyningsnettet, 
skal du kontrollere, at dataene på mærkepladen 
stemmer overens med netdataene.

Vi anbefaler brug af for� lter og sugearmatur med 
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at 
forhindre lange genindsugningstider og unødig 
beskadigelse af pumpen forårsaget af sten og 
faste fremmedlegemer.

5.1 Sugeledningstilslutning
• Fastgør sugeslangen (mindst ca. 19 mm (¾ „ 

kunststofslange med spiralafstivning) enten 
direkte eller via en gevindnippel til sugetilslut-
ningen ca. 33,3 mm (R1 AG) på apparatet.

• Den anvendte sugeslange børe være udstyret 
med en sugeventil. Hvis sugeventilen ikke kan 
anvendes, bør der være installeret en tilba-
geslagsventil i sugeledningen.

• Sugeledningen fra vandudledningen til mas-
kinen skal udlægges i et opadgående forløb. 
Sugeledningen må under ingen omstæn-
digheder udlægges over pumpehøjde, idet 
luftblærer i sugeledningen vil sinke og hindre 
indsugningen.

• Suge- og trykledning skal anbringes således, 
at de ikke udøver mekanisk tryk ind på mas-
kinen.

• Sugeventilen skal ligge tilstrækkeligt dybt i 
vandet til, at maskinen ikke kan løbe tør, når 
vandstanden synker.

• Indsugning af luft gennem utætheder i suge-
ledningen vil hindre indsugningen af vandet.

• Undgå indsugning af fremmedlegemer (sand 
osv.). Installer et forfilter til dette formål, hvis 
nødvendigt.

5.2 Trykledningstilslutning
• Trykledningen (skal være min. 19 mm (¾“)) 

skal forbindes med maskinens tryklednings-
tilslutning (33,3 mm (R1AG)), enten direkte 
eller via en gevindnippel.

•  Der kan selvfølgelig også bruges en 13 mm 
(½  ”) trykslange med passende forskruninger. 
Den mindre trykslange vil nedsætte pumpey-
delsen.

•  Under indsugningen skal spærreorganerne i 
trykledningen (sprøjtedyser, ventiler etc.) åb-
nes helt, så luften i sugeledningen kan slippe 
ud.

5.3 Elektrisk tilslutning
•  Den elektriske forbindelse etableres via en 

jordet stikdåse 220-240 V ~ 50 Hz. Sikring 
mindst 10 A

•  Det indbyggede temperaturværn beskytter 
motoren mod overbelastning og blokering. I 
tilfælde af overophedning kobler temperatur-
værnet automatisk maskinen fra; når maski-
nen er kølet af, kobler den til igen af sig selv.

6. Betjening

•  Opstil pumpen på en fast, plan og vandret 
flade.

•  Fyld pumpehuset op med vand via vand-
påfyldningsskruen (4). Påfyldning af sugeled-
ning fremskynder indsugningsprocessen.

•  Alle afspærringsanordninger i trykledningen 
(sprøjtedyse, ventiler osv.) skal være helt 
åbne under indsugningen, så al luft kan vige 
ud af indsugningsledningen. 

•  Tilslut netledningen. 
•  Tænd for maskinen på netafbryderen (5) – 

indsugningsprocessen kan vare op til 5 min. 
ved maks. indsugningshøjde.

•  Sluk for maskinen på netafbryderen (5), når 
arbejdet er færdigt.

7. Udskiftning af 
nettilslutningsledning

Fare! 
Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende 
kvali� kationer for at undgå fare for personskade.
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8. Rengøring, vedligeholdelse og 
reservedelsbestilling

 Maskinen er næsten vedligeholdelsesfri. Vi anbe-
faler dog regelmæssig kontrol og pleje for at sikre 
en lang levetid.

Fare! 
Inden maskinen efterses eller vedligeholdes, skal 
du afbryde for strømforsyningen ved at trække 
stikket ud af stikkontakten.

8.1 Vedligeholdelse
•  Er maskinen tilstoppet, sluttes trykledningen 

til vandledningen, og sugeslangen tages af. 
Åbn for vandledningen. Kobl maskinen til i 
ca. 2 sek. flere gange efter hinanden. På den 
måde vil tilstopning kunne afhjælpes i de fles-
te tilfælde.

• Der findes ikke yderligere dele, som skal ved-
ligeholdes inde i maskinen.

8.2 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal følgende oply-
ses:
• Savens type.
•  Savens artikelnummer.
•  Savens identifikationsnummer.
•  Nummeret på den nødvendige reservedel.
Aktuelle priser og øvrige oplysninger � nder du på 
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortska  else og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undgå trans-
portskader. Emballagen består af råmaterialer 
og kan genanvendes eller indleveres på gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehør består af 
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast. 
Defekte produkter må ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsa  ald. For at sikre en fagmæs-
sig korrekt bortska  else skal produktet indleveres 
på et a  aldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til 
lokalt a  aldsdepot, så kontakt din kommune. 

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehør skal opbevares på et 
mørkt, tørt og frostfrit sted uden for børns ræk-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger 
mellem 5 og 30�C. Opbevar el-værktøjet i den 
originale emballage.
•  Inden længere tids pause eller vintermagasi-

nering skal pumpen skylles grundigt igennem 
med vand og tømmes fuldstændig; pumpen 
opbevares tørt.

•  Ved risiko for frost skal maskinen tømmes 
fuldstændig.

•  Efter længere tid, hvor maskinen ikke har væ-
ret i brug, skal du afprøve, om rotoren drejer, 
som den skal; det gøres ved kortvarigt at kob-
le pumpen til og fra.
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11.  Fejlsøgningsskema

 Driftsforstyrrelser  Årsager  Afhjælpning
 Motoren starter ikke -   Netspænding mangler

-  Pumpehjul blokeret termoværn har 
koblet fra

-   Kontroller netspændingen
-  Adskil pumpen, og rens den

 Pumpen suger ikke -    Sugeventil ikke i vand
-  Pumpehus uden vand
-  Luft i sugeledning

-  Sugeventil utæt
-  Sugekurv (sugeventil) tilstoppet
-  Maks. sugehøjde overskredet

-    Anbring sugeventil i vandet
- Fyld vand i pumpehuset
- Kontroller sugeledning for utæthe-

der
- Rens sugeventil
- Rens sugekurv
- Kontroller sugehøjde

 Utilstrækkelig 
ydelse

-   Sugehøjde for høj
-   Sugekurv snavset
-  Vandspejl synker hurtigt
-  Nedsat pumpeydelse p.g.a. urene 

sto  er

-  Kontroller sugehøjde
-   Rens sugekurv
-  Anbring sugeslange dybere
-  Rengør pumpe, og udskift sliddele

 Termoafbryder kob-
ler pumpen fra

-   Motor overbelastet – for kraftig frik-
tion p.g.a. fremmedlegemer

-  Adskil og rens pumpe, undgå 
indsugning af fremmedlegemer (� l-
ter)
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 Kun for EU-lande

Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsa  ald!

I medfør af Rådets direktiv 2012/19/EF om a  ald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsættelse 
i den nationale lovgivning skal brugt el-værktøj indsamles separat og indleveres til videreanvendende 
formål på miljømæssig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:
Ejeren af el-værktøjet er – med mindre denne tilbagesender maskinen – forpligtet til at bortska  e mas-
kinen og dens dele ifølge miljøforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation 
– spørg evt. personalet her, eller forhør dig hos din kommune. Tilbehør og hjælpemidler, som følger med 
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstående.

 Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og følgedokumenter til produkter, også i uddrag, er 
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

 Ret til tekniske ændringer forbeholdes
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  Serviceinformationer

I alle lande, der er nævnt i garantibeviset, råder vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata 
fremgår af garantibeviset. De står til din rådighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks. 
reparation, anska  else af reservedele og sliddele eller køb af forbrugsmaterialer.

Vær opmærksom på, at følgende dele på produktet slides som følge af brug eller udsættes for naturligt 
slid resp. at følgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* For� lter, � lterpatron
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*
Manglende dele

* er ikke nødvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen på internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen så nøjagtigt som muligt og i hvert fald besvare følgende spørgsmål:

• Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
• Har du bemærket noget usædvandligt, inden defekten opstod (symptom før defekt)?
• Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berørt af (hovedsymptom)?  

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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 Garantibevis

Kære kunde!
Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle 
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfælde beder vi dig kontakte vores kundeservice på 
adressen, som er anført på dette garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det anførte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gælder følgende:
1. Nærværende garanti fastsætter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser 

fastsat ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
2. Garantiydelsen dækker udelukkende mangler på produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller 

produktionsfejl, og vi har ret til at vælge, om sådanne mangler afhjælpes på produktet, eller om pro-
duktet udskiftes. 
Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller faglig 
brug. Garantien dækker således ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmæssige, 
håndværksmæssige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien dækker ikke følgende: 
- Skader på produktet som følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som 
følge af usagkyndig installation, tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spænding eller strømtype) eller tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller 
som følge af at produktet udsættes for ikke normale miljøbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse. 
- Skader på produktet som følge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af 
produktet eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt), indtrængen af fremmedlegemer 
i produktet (f.eks. sand, sten eller støv, transportskader), brug af vold eller eksterne påvirkninger 
udefra (f.eks. fordi produktet tabes). 
- Skader på produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udgør 24 måneder at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende in-
den garantiperiodens udløb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav 
kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb. Reparation eller udskiftning af produktet 
medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te gælder også servicearbejder, der foretages på stedet.

5. Hvis du ønsker at gøre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til følgende adresse: 
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og 
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angår slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskrænkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nærværende betjeningsvejledning.
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Fara! - Läs igenom bruksanvisningen för att sänka risken för skador

Denna apparat kan användas av barn från 8 års ålder samt av per-
soner med begränsade fysiska, sensoriska eller mentala förmågor 
eller som saknar erfarenhet och kunskap, under förutsättning att de 
hålls under uppsikt eller har instruerats om säker användning av ap-
paraten och förstår vilka faror som kan uppstå. Barn får inte leka med 
apparaten. Barn får endast rengöra och underhålla apparaten under 
uppsikt.
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Fara! 
 Innan maskinen kan användas måste särskilda 
säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra 
olyckor och skador. Läs därför noggrant igenom 
denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis-
ningar. Förvara dem på ett säkert ställe så att du 
alltid kan hitta önskad information. Om maskinen 
ska överlåtas till andra personer måste även 
denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis-
ningar medfölja. Vi övertar inget ansvar för olyckor 
eller skador som har uppstått om denna bruksan-
visning eller säkerhetsanvisningarna åsidosätts.

1. Säkerhetsanvisningar

Gällande säkerhetsanvisningar � nns i det bifoga-
de häftet.
Fara! 
Läs alla säkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Försummelser vid iakttagandet av säker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan föror-
saka elstöt, brand och/eller svåra skador. Förvara 
alla säkerhetsanvisningar och instruktioner 
för framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt 
leveransomfattning 

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1.   Tryckanslutning (R1 yttergänga)
2.  Avtappningsplugg för vatten
3.  Suganslutning (R1 yttergänga)
4.  Påfyllningsplugg för vatten
5.  Nätströmbrytare

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten är komplett med hjälp av 
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill 
vi be dig ta kontakt med vårt servicecenter eller 
butiken där du köpte produkten inom fem dagar 
efter att du köpte artikeln. Tänk på att du måste 
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta även garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
•  Öppna förpackningen och ta försiktigt ut pro-

dukten ur förpackningen.
•  Ta bort förpackningsmaterialet samt förpack-

nings- och transportsäkringar (om förhan-
den).

•  Kontrollera att leveransen är komplett.
•  Kontrollera om produkten eller tillbehörsdelar-

na har skadats i transporten.

•  Spara om möjligt på förpackningen tills ga-
rantitiden har gått ut.

Fara! 
Produkten och förpackningsmaterialet är 
ingen leksak! Barn får inte leka med plast-
påsar, folie eller smådelar! Risk för att barn 
sväljer delar och kvävs!

•  Trädgårdspump
•  Original-bruksanvisning
• Säkerhetsanvisningar

3. Ändamålsenlig användning

 Användningsområde
•  För bevattning av planteringar, trädgårdsland 

och trädgårdar
•  För drift av vattenspridare
•  För vattentagning från dammar, bäckar, regn-

vattentunnor, regnvattencisterner och brunnar
• För tappvattenförsörjning 

Pumpningsvätskor
•  För pumpning av klart vatten (sötvatten), reg-

nvatten eller svag tvättlut/tappvatten.
•  Vid kontinuerlig drift bör den maximala tem-

peraturen på vätskan som ska pumpas inte 
överskrida +35°C.

•  Denna apparat får inte användas till att pum-
pa brännbara, gasavgivande eller explosiva 
vätskor.

•  Dessutom måste man undvika att pumpa 
aggressiva vätskor (syra, lut, lakvatten från 
silo osv) samt vätskor med abrasiva ämnen 
(sand).

•  Denna apparat är inte avsedd för pumpning 
av dricksvatten.

Maskinen får endast användas till sitt avsedda 
ändamål. Användningar som sträcker sig utöver 
detta användningsområde är ej ändamålsenliga. 
För materialskador eller personskador som resul-
terar av sådan användning ansvarar användaren/
operatören själv. Tillverkaren påtar sig inget 
ansvar.

Tänk på att våra produkter endast får användas 
till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 
för yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell 
användning. Vi ger därför ingen garanti om pro-
dukten ska användas inom yrkesmässiga, hant-
verksmässiga eller industriella verksamheter eller 
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vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

 Nätanslutning ..........................220-240 V ~ 50 Hz
E  ektbehov ................................................ 650 W
Max. kapacitet  ........................................3 800 l/h
Max. uppfordringshöjd ................................. 36 m
Max. matningstryck .................0,36 MPa (3,6 bar)
Max. sughöjd ................................................. 8 m
Tryckanslutning ........ ca 33,3 mm (R1 yttergänga)
Suganslutning .......... ca 33,3 mm (R1 yttergänga)
Max. vattentemperatur ................................. 35°C
Kapslingsklass ..............................................IPX4

5. Före användning

Innan du ansluter maskinen måste du övertyga 
dig om att uppgifterna på typskylten stämmer 
överens med nätets data.

För att undvika långa insugningstider vid återstart 
samt onödiga skador på pumpen av stenar och 
fasta främmande ämnen, rekommenderar vi prin-
cipiellt att ett förfilter och ett insugningsgarnityr 
med sugslang, insugningskorg och backventil 
används.

5.1 Ansluta sugledningen
• Anslut sugslangen (minst ca 19 mm (¾“) 

plastslang med spiralarmering) antingen di-
rekt eller med en gängnippel vid apparatens 
suganslutning ca 33,3 mm (R1 yttergänga).

• Sugslangen som används ska vara försedd 
med en sugventil. Om sugventilen inte kan 
användas ska en backventil installeras i sug-
ledningen.

• Lägg sugledningen så att den stiger uppåt 
från vattenkällan till apparaten. Undvik tvun-
get att lägga sugledningen högre än appara-
ten. Luftbubblor i sugledningen kan fördröja 
eller förhindra insugningen.

• Lägg sug- och tryckledningarna så att de inte 
utövar något mekaniskt tryck på apparaten.

• Sugventilen måste ligga tillräckligt djupt i 
vattnet så att apparaten inte kör torrt även om 
vattennivån sjunker.

• Om sugledningen är otät suger den in luft, vil-
ket innebär att vatten inte kan sugas in.

• Undvik att suga in främmande föremål (t ex 
sand). Installera ett förfilter vid behov.

5.2 Ansluta tryckledningen
•  Tryckledningen (ska vara minst 19 mm (¾”)) 

måste anslutas till apparatens trycklednings-
anslutning (33,3 mm (R1 yttergänga)) direkt 
eller med hjälp av en gängnippel.

•  Givetvis kan en ½  ” tryckslang med lämplig 
skruvkoppling även användas. Transport-
prestandan reduceras av den mindre  
tryckslangen.

•  Under insugningen måste spärrdonen (mun-
stycken, ventiler osv) i tryckledningen öppnas 
helt, så att luften som finns i sugledningen 
kan strömma ut helt. 

5.3 Elektrisk anslutning
•  Elektrisk anslutning vid ett jordat vägguttag 

220-240 V ~ 50 Hz. Säkring minst 10 Ampere.
•  Motorn skyddas mot överbelastning eller 

blockering med den inbyggda temperatursen-
sorn. Vid överhettning kopplar   
temperatursensorn ur pumpen automatiskt 
och efter avkylningen kopplas pumpen auto-
matiskt in på nytt. 

6. Använda

•  Ställ apparaten på en fast, jämn och vågrät 
plats.

•  Fyll på pumphuset med vatten via påfyllnings-
pluggen (4). Insugningen går snabbare om 
sugledningen först har fyllts.

•  Alla avstängningsdon i tryckledningen (sprut-
munstycke, ventil osv) ska vara komplett öpp-
na vid insugningen för att garantera att all luft 
som finns i insugningsledningen kan släppas 
ut. 

•  Anslut nätkabeln. 
•  Slå på apparaten med nätströmbrytaren (5) - 

vid max. sughöjd kan insugningen dröja upp 
till 5 minuter.

•  Slå ifrån apparaten med nätströmbrytaren (5) 
när du har pumpat klart.
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7. Byta ut nätkabeln

Fara! 
Om nätkabeln till denna produkt har skadats mås-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjänst eller av 
en annan person med liknande behörighet efter-
som det annars � nns risk för personskador.

8. Rengöring, Underhåll och 
reservdelsbeställning

 Apparaten kräver till största delen inget underhåll. 
För att garantera lång livslängd rekommenderar 
vi dock att du kontrollerar och vårdar apparaten 
med jämna mellanrum.

Fara! 
Inför varje underhåll ska apparaten kopplas spän-
ningsfri. Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

8.1 Underhåll
•  Om apparaten är blockerad måste du ansluta 

tryckledningen till vattenledningen och sedan 
demontera sugslangen. Öppna vattenlednin-
gen. Slå på apparaten flera gånger under ca 
två sekunder. I de flesta fall kan blockeringar 
åtgärdas på detta sätt.

•  I maskinens inre finns inga delar som kräver 
underhåll.

8.2 Reservdelsbeställning
Lämna följande uppgifter vid beställning av reser-
vdelar:
•  Maskintyp
•  Maskinens artikel-nr.
•  Maskinens ident-nr.
•  Reservdelsnummer för erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information � nns på 
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och återvinning

Produkten ligger i en förpackning som fungerar 
som skydd mot transportskador. Denna förpack-
ning består av olika material som kan återvinnas. 
Lämna in förpackningen till ett insamlingsställe för 
återvinning. Produkten och dess tillbehör består 
av olika material som t ex metaller och plaster. 
Defekta produkter får inte kastas i hushållssopor-
na. Lämna in produkten till ett insamlingsställe 
i din kommun för professionell avfallshantering. 
Hör efter med din kommun om du inte vet var 
närmsta insamlingsställe � nns. 

10. Förvaring

Förvara produkten och dess tillbehör på en mörk, 
torr och frostfri plats samt otillgängligt för barn. 
Den bästa förvaringstemperaturen är mellan 5 
och 30�C. Förvara elverktyget i originalförpack-
ningen.
•  Inför längre avbrott eller förvaring under vin-

tern måste pumpen spolas igenom noggrant 
med vatten, tömmas komplett och därefter 
förvaras på en torr plats.

•  Om det finns risk för frost måste apparaten ha 
tömts helt.

•  Efter längre stillestånd kan du koppla in syste-
met under kort tid, för att se om rotorn roterar 
ordentligt.
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11.  Felsökning

 Störningar  Orsaker  Åtgärder
 Motorn startar inte -   Nätspänning saknas

-  Pumphjul blockerat - termosensor 
har kopplat ur

-  Kontrollera nätspänningen
-  Demontera och rengör pumpen

 Pumpen suger 
inte in

-    Sugventil inte i vatten
-  Pumputrymme utan vatten

-  Luft i sugledning
-  Sugventil otät
-  Sugkorg (sugventil) otät
-  Max. sughöjd överskriden

-  Lägg ner sugventilen i vatten
- Fyll på vatten vid insugningsanslut-

ningen
- Kontrollera att sugledningen är tät
- Rengör sugventilen
- Rengör sugkorgen
- Kontrollera sughöjden

 Otillräcklig trans-
portmängd

-   Sughöjd för stor
-  Sugkorg nedsmutsad
- Vattennivån sjunker snabbt
- Pumpprestanda sjunker pga skadli-

ga ämnen

-  Kontrollera sughöjden
-  Rengör sugkorgen
- Lägg sugslangen längre ned
- Rengör pumpen och byt ut slitage-

delar
 Termobrytaren 
kopplar ur pumpen

-   Motor överbelastad - friktion pga 
främmande partiklar 

-   Demontera och rengör pumpen, 
förhindra att för stor främmande 
partiklar sugs in (� lter)
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 Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas in för miljövänlig återvinning.

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till returnering är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig av-
fallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har lämnats 
in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om återvin-
ning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.

 Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande underlag för produkterna, även 
utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt tillstånd från iSC GmbH.

  Med förbehåll för tekniska ändringar.
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 Serviceinformation

I alla länder som nämns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners � nns i garantibeviset. Våra partners står gärna till tjänst för alla slags servicearbeten såsom repara-
tion och tillhandahållande av reservdelar, slitagedelar och förbrukningsmaterial.

Kom ihåg att följande delar i denna produkt är utsatta för ett bruksmässigt och naturligt slitage samt att 
följande delar krävs som förbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* För� lter, � lterpatron
Förbrukningsmaterial/förbrukningsdelar*
Delar som saknas

* ingår inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller störningar kan du anmäla detta på webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad 
beskrivning av felet som har uppstått och besvara alltid följande frågor:

• Fungerade produkten först eller var den defekt från början?
• Märkte du av någonting innan produkten slutade att fungera (symptomer före defekt)?
• Enligt din åsikt, vilken funktion är felaktig i produkten (huvudsymptom)?  

Beskriv den felaktiga funktionen.
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 Garantibevis

Bästa kund,
våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på 
rätt sätt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på 
garantikortet. Vi står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande 
punkter gäller för att du ska kunna göra anspråk på garantin:
1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjänster. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas 

inte av denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.
2. Garantitjänsterna omfattar endast sådana brister i produkten som bevisligen kan härledas till materi-

al- eller tillverkningsfel. Vi avgör om sådana brister i produkten ska åtgärdas eller om produkten ska 
bytas ut. 
Tänk på att våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 
för kommersiell, hantverksmässig eller yrkesmässig användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om 
produkten inom garantitiden har använts inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella 
verksamheter eller har utsatts för liknande påkänning.

3. Garantin omfattar inte: 
- Skador på produkten som kan härledas till att monteringsanvisningen missaktats eller på grund av 
felaktig installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig nätspänning eller strömart), 
missaktade underhålls- och säkerhetsbestämmelser, om produkten utsätts för onormala miljöfakto-
rer eller bristfällig skötsel och underhåll. 
- Skador på produkten som kan härledas till missbruk eller ej ändamålsenlig användning (t ex över-
belastning av produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), främmande 
partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre våld eller 
yttre påverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned). 
- Skador på produkten eller delar av produkten som kan härledas till bruksmässigt, normalt eller för 
övrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgår till 24 månader och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantiti-
den fortfarande gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. 
Det är inte möjligt att ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs 
inte när produkten repareras eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid 
börjar gälla för produkten eller för ev. reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hem-
besök.

5. Anmäl den defekta produkten på följande webbplats för att göra anspråk på garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller 
ny produkt.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har 
uppstått efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.

För slitage- och förbrukningsdelar samt för delar som saknas hänvisar vi till begränsningarna i garantin 
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Opasnost! - pro itajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozlje ivanja

Ovaj ure aj smiju koristiti djeca s navršenih 8 godina starosti kao i 
osobe s ograni enim tjelesnim, osjetilnim ili psihi kim sposobnosti-
ma, ili osobe bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom 
druge osobe, ili su od nje primile upute za sigurnu uporabu ure aja 
i razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe ure aja. Djeca se 
ne smiju igrati ovim ure ajem. Djeca ne smiju obavljati iš enje ni 
održavanje ure aja bez nadzora.
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Opasnost! 
Prilikom uporabe ure aja morate se pridržavati 
sigurnosnih propisa kako biste sprije ili nastanak 
ozljeda i šteta. Zato pažljivo pro itajte ove upute 
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih 
sa uvajte tako da vam informacije u svako doba 
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj ure aj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo 
jamstvo za štete nastale zbog nepridržavanja ovih 
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. 

1. Sigurnosne napomene

Odgovaraju e sigurnosne napomene prona i 
ete u priloženoj bilježnici.

Opasnost! 
Pro itajte sve sigurnosne napomene i upute. 
Propusti kod pridržavanja sigurnosnih napomena 
i uputa mogu uzrokovati elektri ni udar, požar i/ili 
teške povrede. Sa uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubudu e.

2. Opis ure aja i sadržaj isporuke 

2.1 Opis ure aja (slika 1)
1.   Tla ni priklju ak (R1 VN)
2.  Vijak za ispuštanje vode
3.  Usisni priklju ak (R1 VN)
4.  Vijak na otvoru za punjenje vode
5. Mrežni prekida

2.2 Sadržaj isporuke
Molimo vas da pomo u opisanog sadržaja 
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki 
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite 
se našem servisnom centru ili prodajnom mjestu 
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predo enje 
važe e potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s 
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
•  Otvorite pakovinu i pažljivo izvadite ure aj.
•  Uklonite ambalažu kao i dijelove za sigurnost 

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta 
(ako postoje).

•  Provjerite je li sadržaj isporuke cjelovit.
•  Prekontrolirajte postoje li na ure aju i dijelovi-

ma pribora transportna ošte enja.
•  Po mogu nosti sa uvajte pakovinu do isteka 

jamstvenog roka.

Opasnost! 
Ure aj i materijal pakovine nisu igra ke za 
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti nim 
vre icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguše!

•  Vrtna pumpa
•  Originalne upute za uporabu 
•  Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

  Podru je korištenja:
•  Za navodnjavanje i zalijevanje zelenih 

površina, povrtnjaka i vrtova
•  Za pogon prskalica za travnjak
•  Za crpljenje vode iz jezerca, potoka, ba vi i 

cisterni s kišnicom te bunara
•  Za opskrbu potrošnom vodom

Mediji za protok:
•  Za protok iste vode (slatke), kišnice ili blage 

sapunice/potrošne vode.
•  Maksimalna temperatura proto ne teku ine 

tijekom stalnog pogona ne bi smjela biti ve a 
od +35 °C.

•  Ovaj ure aj ne smije se koristiti za zapaljive, 
plinovite ili eksplozivne teku ine.

•  Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih teku ina (kiselina, lužina, otpadnih 
teku ina itd.) kao i teku ina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

•  Ovaj ure aj nije prikladan za protjecanje vode 
za pi e.

Ure aj se smije koristiti samo namjenski. Svaka 
druga ija uporaba nije namjenska. Za štete ili 
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog 
korištenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvo a .

Molimo da obratite pozornost na to da naši 
ure aji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 
obrtni ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo 
jamstvo ako se ure aj koristi u komercijalne, 
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli nim dje-
latnostima.
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4. Tehni ki podaci

 Mrežni priklju ak .....................220-240 V ~ 50 Hz
Snaga .....................................................650 vata
Proto na koli ina maks. ...........................3800 l/h
Proto na visina maks. .................................. 36 m
Tlak protoka maks. ................0,36 MPa (3,6 bara)
Maks. visina usisavanja: ................................. 8 m
Tla ni priklju ak ................. oko 33,3 mm (R1 VN)
Usisni priklju ak: ................ oko 33,3 mm (R1 VN)
Maks. temperatura vode ............................. 35 °C
Vrsta zaštite: .................................................IPX4   

5. Prije puštanja u pogon

Prije uklju ivanja provjerite odgovaraju li podaci 
na tipskoj plo ici podacima o mreži.

Na elno preporu ujemo korištenje predfiltra i 
usisnog kompleta s usisnim crijevom, usisnom 
košarom i povratnim ventilom kako bi se sprije ila 
duga vremena povratnog usisavanja i nepotrebno 
ošte enje pumpe zbog kamenja i vrstih tijela.

5.1 Priklju ivanje usisnog voda
• Pri vrstite usisno crijevo (min. oko 19 

mm (¾”) plasti no crijevo sa spiralnim 
ukru enjem) izravno ili preko nazuvice s 
navojem na usisni priklju ak ure aja od oko 
33,3 mm (R1 VN).

• Korišteno usisno crijevo trebalo bi imati usisni 
ventil. Ako se usisni ventil ne može koristiti, 
trebalo bi instalirati nepovratni ventil u usisni 
vod.

• Usisni vod od mjesta uzimanja vode do pum-
pe položite uzlazno. Izbjegavajte polaganje 
usisnog voda iznad visine pumpe jer se 
mjehuri i zraka zaustavljaju u usisnom vodu i 
sprje avaju proces usisavanja.

• Usisni i tla ni vod postavite tako da ne stvara-
ju mehani ki pritisak na ure aj.

• Usisni ventil treba položiti dovoljno duboko u 
vodu tako da se spuštanjem razine vode izb-
jegne rad pumpe bez vode.

• Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak 
sprje ava usisavanje vode.

• Izbjegavajte usisavanje stranih tijela (pijeska 
itd.). U tu svrhu po potrebi instalirajte pred-
filtar.

5.2 Priklju ivanje tla nog voda
•  Tla ni vod (treba biti min. oko 19 mm (¾  “)) 

mora se priklju iti izravno ili preko nazuvice 
s navojem na priklju ak za tla ni vod od oko 
33,3 mm (R1 VN) ure aja.

•  Naravno da se s odgovaraju im vij anim spo-
jevima može koristiti tla no crijevo od oko 13 
mm (½  “). S manjim tla nim crijevom smanjuje 
se u in pumpe.

•  Tijekom postupka usisavanja elemente za 
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.) 
koji se nalaze u tla nom vodu treba potpuno 
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao iza i 
zrak.

5.3 Elektri ni priklju ak
•  Elektri ni priklju ak uspostavlja se na uti nici 

sa zaštitnim kontaktom od 220-240 V ~ 50 
Hz. Minimalna vrijednost osigura a iznosi 10 
ampera.

•  Motor je zašti en od preoptere enja ili bloki-
ranja ugra enim kontrolnikom temperature. 
U slu aju pregrijanosti kontrolnik automatski 
isklju uje pumpu i nakon hla enja ure aj se 
ponovno samostalno uklju uje.

6. Rukovanje

•  Postavite ure aj na vrstu i vodoravnu pod-
logu.

•  Ku ište pumpe napunite vodom putem vijka 
za punjenje (4). Punjenje usisnog voda ubrzat 

e postupak usisavanja.
•  Sve zaporne naprave u tla nom vodu (mlaz-

nica za prskanje, ventili itd.) moraju prilikom 
usisavanja biti potpuno otvorene tako da 
može iza i eventualni zrak iz usisnog voda. 

•  Priklju ite mrežni kabel. 
• Uklju ite ure aj na mrežnom prekida u (5) 

– usisavanje smije trajati najviše 5 minuta uz 
maks. visinu usisavanja.

• Nakon završetka rada isklju ite ure aj na 
mrežnom prekida u (5).
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7. Zamjena mrežnog kabela

Opasnost! 
Ako se kabel za priklju ivanje ovog ure aja na 
mrežu ošteti, mora ga zamijeniti proizvo a  ili 
njegova servisna služba ili sli na kvali� cirana 
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. iš enje, održavanje i naru ivanje 
rezervnih dijelova

 Ure aj uglavnom ne treba održavati. Za dugi vijek 
trajanja ipak preporu ujemo redovitu kontrolu i 
njegu.

Opasnost! 
Prije svakog održavanja ure aj trebate isklju iti 
iz napona strujne mreže tako da izvu ete mrežni 
utika  pumpe iz uti nice.

8.1 Održavanje
•  Kod eventualnog za epljenja ure aja zatvo-

rite tla ni vod na vodovodnoj cijevi i skinite 
usisno crijevo. Otvorite dovod vode. Uklju ite 
ure aj više puta na oko dvije sekunde. Na 
taj na in u ve ini slu ajeva možete ukloniti 
za epljenja.

•  U unutrašnjosti ure aja nema dijelova koje bi 
trebalo održavati.

8.2 Naru ivanje rezervnih dijelova:
Kod naru ivanja rezervnih dijelova trebali biste 
navesti sljede e podatke:
• Tip ure aja
•  Kataloški broj ure aja
•  Identifikacijski broj ure aja
•  Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici 
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Ure aj je zapakiran kako bi se tijekom transporta 
sprije ila ošte enja. Ova ambalaža je sirovina 
i može se ponovno upotrijebiti ili predati na 
reciklažu. Ure aj i njegov pribor sastavljeni su 
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-
ke. Elektroure aji se ne smiju bacati u obi no 
ku no sme e. Ure aj bi, u svrhu stru nog 
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju em 
sakupljalištu takvog otpada. Ako ne znate gdje se 
takvo sakupljalište nalazi, raspitajte se u svojoj 
op inskoj upravi.

10. Skladištenje

Ure aj i njegov pribor spremite na tamno i suho 
mjesto zašti eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladištenja 
je izme u 5 i 30 �C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
•  Prije duljeg vremena nekorištenja ili tijekom 

zimskog razdoblja pumpu treba temeljito 
isprati vodom, potpuno isprazniti i osušiti.

•  U slu aju opasnost od smrzavanja, ure aj 
treba u cijelosti isprazniti.

•  Nakon duljeg vremena mirovanja kratkim 
uklju ivanjem i isklju ivanjem provjerite 
okre e li se rotor besprijekorno.
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11.  Plan traženja grešaka

Smetnje Mogu i uzroci Uklanjanje
Motor se ne 
pokre e.

-  Nema mrežnog napona.
-  Blokiran je rotor pumpe - reagirao je 

termokontrolnik.

- Provjerite mrežni napon.
- Rastavite i o istite pumpu.

Pumpa ne usisava. -   Usisni ventil nije u vodi 
-  Prostor pumpe je bez vode 
-  Zrak u usisnom vodu 

-  Usisni ventil propušta
-  Usisna košara (usisni ventil ) je 

za epljena 
-  Prekora ena maks. visina usisavan-

ja  

-   Usisni ventil staviti u vodu
- Usisni priklju ak napuniti vodom
- Provjeriti nepropusnost usisnog 

voda
- O istiti usisni ventil
- O istiti usisnu košaru

- Provjeriti visinu usisavanja

Nedovoljna koli ina 
protoka

-  Previsoka visina usisavanja
-   Zaprljana usisna košara 
-  Razina vode brzo se smanjuje
-  Snaga pumpe se smanjuje zbog 

štetnih tvari.

-  Provjerite visinu usisavanja.
-   O istiti usisnu košaru
-  Položite niže usisno crijevo.
-  O istite pumpu i zamijenite 

istrošene dijelove.
Termi ka sklopka 
isklju uje pumpu.

-  Motor je preoptere en, preveliko 
trenje zbog stranih tvari.

- Demontirajte i o istite pumpu, 
sprije ite usisavanje stranih tvari 
(� ltar). 
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 Samo za zemlje lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u ku no sme e!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri nim i elektroni kim ure ajima i njenim prijenosom 
u nacionalno pravo, istrošeni elektri ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekološki na in zbrinuti na 
mjestu za reciklažu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:
Vlasnik elektri nog ure aja alternativno je obvezan da umjesto povrata ure aja u slu aju odricanja 
vlasništva sudjeluje u stru nom zbrinjavanju ure aja Stari ure aj može se u tu svrhu predati i mjestu 
za preuzimanje takvih ure aja koje provodi uklanjanje u smislu državnih zakona o otpadu i recikliranju. 
Zakonom nisu obuhva eni dijelovi pribora ugra eni u stare ure aje i pomo ni materijali bez elektri nih 
elemenata.

Kopiranje ili umnožavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ak i djelomi no, dopušteno 
je samo uz izri ito dopuštenje tvrtke iSC GmbH. 

Zadržavamo pravo na tehni ke izmjene
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 Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na našem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere 
ije kontakte možete na i u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu ajeve servisa kao 

što je popravak, briga oko rezervnih i potrošnih dijelova ili kupnja potrošnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljede i dijelovi podliježu trošenju uslijed korištenja ili prirod-
nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal.

Kategorija Primjer
Potrošni dijelovi* Pred� ltar, � ltarski uložak
Potrošni materijal/ potrošni dijelovi*
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadržaju isporuke!

U slu aju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info. 
Obratite pozornost na to an opis greške i u svakom slu aju odgovorite na sljede a pitanja:

• Je li ure aj ve  jednom radio ispravno ili je otpo etka neispravan?
• Jeste li uo ili nešto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
• U emu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcioniranju ure aja (glavni simptom)?  

Opišite taj kvar.
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 Jamstveni list 

Poštovani kup e,
naši proizvodi podliježu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj ure aj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, 
jako nam je žao i molimo Vas da se obratite našoj servisnoj službi na adresu navedenu na ovom jamst-
venom listu. Tako er emo Vam sa zadovoljstvom pomo i putem telefona na navedenom broju servisa. 
Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijede e:
1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje e na Vaše zakonske jamstvene 

zahtjeve. Naša jamstvena usluga za Vas je besplatna.
2. Usluga jamstva obuhva a isklju ivo nedostatke na ure aju koji su dokazano posljedica greške u 

materijalu ili proizvodne greške i ograni ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu ure aja, 
po našem izboru. 
Molimo Vas da obratite pozornost na to da naši ure aji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 
obrtni ke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu ne e realizirati ako je ure aj u raz-
doblju jamstva korišten u komercijalne, obrtni ke ili industrijske svrhe, ili je bio izložen identi nom 
optere enju.

3. Naše jamstvo isklju uje: 
- Štete na ure aju koje nastanu zbog nepridržavanja uputa za montažu ili zbog nestru ne instala-
cije, nepridržavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju ka na pogrešni mrežni napon ili vrstu 
struje) ili nepridržavanja odredbi za održavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja ure aja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i održavanja. 
- Štete na ure aju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestru ne primjene (kao npr. preoptere enje 
ure aja ili korištenje nedopuštenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u 
ure aj (kao npr. pijesak, kamenje ili prašina, transportna ošte enja), zbog primjene sile ili vanjskih 
djelovanja (npr. ošte enja zbog pada). 
- Štete na ure aju ili dijelovima ure aja iji je uzrok prirodno trošenje uporabom, uobi ajeno ili ost-
alo trošenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a po inje s danom kupnje ure aja. Jamstveni zahtjevi podnose se 
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon što utvrdite kvar. Podnošenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihva a se. Popravak ili zamjena ure aja ne e rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za ure aj ili eventualno ugra ene rezervne dijelove stupa 
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi tako er kod korištenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan ure aj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako naša jamstvena 
usluga obuhva a kvar na ure aju, odmah emo Vam vratiti popravljeni ili novi ure aj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troškova tako er popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili više ne 
obuhva a. Molimo Vas da u tom slu aju ure aj pošaljete na adresu našeg servisa.

Upozoravamo na ograni enja ovog jamstva za potrošne, istrošene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - pro itajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

Ovaj ure aj ne smeju da koriste deca sa navršenih 8 godina starosti, 
kao i lica sa ograni enim � zi kim, osetilnim i psihi kim sposobnosti-
ma, ili lica bez dovoljnog iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom 
drugog lica, ili su od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu 
ure aja i razumela opasnosti koje proizlaze iz njegovog koriš enja. 
Deca ne smeju da se igraju ovim ure ajem. Deca ne smeju da vrše 

iš enje i održavanje ovog ure aja bez nadzora starijih.
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 Opasnost!
Kod koriš enja ure aja morate se pridržavati 
bezbednosnih propisa kako biste spre ili povrede 
i štete. Zbog toga pažljivo pro itajte ova uputstva 
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih 
sa uvajte tako da Vam informacije u svako doba 
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj ure aj 
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im 
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za štete koje bi nastale zbog 
nepridržavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovaraju a sigurnosna uputstva prona i ete u 
priloženoj knjižici.
Opasnost!
Pro itajte sve bezbednosne napomene i 
uputstva. Propusti kod pridržavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro e 
el.udar, požar i/ili teške povrede. Sa uvajte 
sve bezbednosne napomene i uputstva za 
budu e koriš enje.

2. Opis ure aja i sadržaj isporuke 

2.1 Opis ure aja (slika 1)
1. Priklju ak pod pritiskom (R1 SN)
2. Zavrtanj za ispuštanje vode
3.  Usisni priklju ak (R1 SN)
4. Zavrtanj za punjenje vode
5. Mrežni prekida

2.2 Sadržaj isporuke
Molimo Vas da pomo u opisanog sadržaja 
isporuke proverite potpunost artikala. U slu aju 
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se našem servisnom centru, ili prodajnom 
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5 
radnih dana, s time da predo ite i važe u potvrdu 
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite 
pažnju na tabelu o garanciji u informacijama o 
servisu na kraju uputstava.
•  Otvorite pakovanje i pažljivo izvadite ure aj.
•  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove 

za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

•  Proverite da li je sadržaj isporuke potpun.
•  Prekontrolišite da li na ure aju i delovima pri-

bora ima transprotnih ošte enja.
•  Po mogu nosti sa uvajte pakovanje do isteka 

garantnog roka.

Opasnost!
Ure aj i materijal za pakovanje nisu de je 
igra ke! Deca ne smeju da se igraju 
plasti nim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako 
se uguše!

• Baštenska pumpa
•  Originalna uputstva za upotrebu 
•  Bezbednosne napomene

3. Namensko koriš enje

Podru je koriš enja: 
• Za navodnjavanje i zalivanje zelenih površina, 

povrtnjaka i bašta.
• Za pogon prskalica za travnjak.
• Sa predfilterom za pumpanje vode iz jezerca, 

potoka, buradi i cisterni sa kišnicom i zdena-
ca.

• Za snabdevanje potrošnom vodom

Medijumi za protok:
• Za protok iste vode (slatke), kišnice ili blage 

sapunice/vode za doma instvo.
• Maksimalna temperatura proto ne te nosti 

tokom stalnog pogona ne bi smela biti ve a 
od +35 °C.

• Ovaj ure aj se ne sme koristiti za zapaljive, 
gasne ili eksplozivne te nosti. 

• Isto tako treba izbegavati proticanje agre-
sivnih te nosti (kiselina, lužina, filtracionih 
voda itd.) kao i te nosti s abrazionim tvarima 
(pesak).

• Ovaj ure aj nije prikladan za pumpanje vode 
za pi e.

Ure aj sme da se koristi samo za namenu za 
koju je predvi en. Svaka druga ija upotreba nije 
namenska. Za štete ili povrede svih vrsta koje iz 
toga proiza u, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a 
nikako proizvo a .

Molimo da obratite pažnju na to da naši ure aji 
nisu podesni za koriš enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo 
garanciju ako se ure aj koristi u komercijalne i 
industrijske svrhe kao i sli nim delatnostima.
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4. Tehni ki podaci

Mrežni priklju ak:  ..................  220-240 V ~ 50 Hz
Potrošna snaga:  ....................................  650 vata
Proto na koli ina maks.:  .........................3800 l/h
Visina pumpanja maks.:  .............................. 36 m
Pritisak protoka maks.:  .........0,36 MPa (3,6 bara)
Visina usisavanja maks.:  ............................... 8 m
Priklju ak pod pritiskom:  .  cirka 33,3 mm (R1SN)
Usisni priklju ak:  .............. cirka 33,3 mm (R1SN)
Maks. temperatura vode:  ............................ 35 °C
Vrsta zaštite:  .................................................IPX4

5. Pre puštanja u pogon

Pre uklju ivanja proverite odgovaraju li podaci na 
tipskoj plo ici podacima o mreži.

U principu preporu amo da upotrebljavate pred� l-
ter i usisnu garnituru sa usisnim crevom, usisnom 
korpom i nepovratnim ventilom, kako biste spre ili 
duga vremena ponovnog usisavanja i nepotrebno 
ošte ivanje pumpe kamenjem i krutim stranim 
telima.

5.1 Priklju ivanje usisnog voda
•  Pri vrstite usisno crevo (min. oko 19 mm (¾ ”) 

plasti no crevo sa spiralnim poja anjem) di-
rektno ili preko priklju nog naglavka na usisni 
priklju ak ure aja od oko 33,3 mm (R1 SN).

•  Koriš eno usisno crevo trebalo bi da ima 
usisni ventil. Ako se usisni ventil ne može ko-
ristiti, treba da se instalira nepovratni ventil u 
usisni vod.

•  Usisni vod od mesta uzimanja vode do pum-
pe položite uzlazno. Izbegavajte polaganje 
usisnog voda iznad visine pumpe, jer se 
mehuri i vazduha zaustavljaju u usisnom 
vodu i spre avaju usisavanje.

•  Usisni i potisni vod postavite tako da ne vrše 
mehani ki pritisak na ure aj.

•  Usisni ventil treba položiti dovoljno duboko u 
vodu tako da se spuštanjem nivoa vode izbe-
gne rad pumpe na suvo.

•  Usisni vod koji propušta spre ava uzimanje 
vode zbog usisavanja vazduha.

•  Izbegavajte usisavanje stranih tela (peska 
itd.) Ako je potrebno, instalirajte predfilter.

5.2 Priklju ivanje potisnog voda
•  Potisni vod (treba biti min. oko 19 mm (¾”)) 

mora se priklju iti direktno ili preko naglavka 
s navojem na priklju ak za potisni vod od oko 
33,3 mm (R1 SN).

•  Podrazumeva se da se s odgovaraju im na-
vojnim spojevima može koristiti potisno crevo 
od oko 13 mm (1/2“). Sa manjim crevom 
smanjuje se kapacitet pumpe.

•  Tokom postupka usisavanja otvorite do kraja 
zaporne armature (brizgaljke, ventile itd.) koje 
se nalaze u potisnom vodu kako bi mogao da 
iza e vazduh koji se nalazi u usisnom vodu.

5.3 Elektri ni priklju ak
•  Elektri ni priklju ak uspostavlja se na uti nici 

sa zaštitnim kontaktom od 220-240 V ~ 50 
Hz. Minimalna vrednost osigura a iznosi 10 
ampera.

•  Motor je zašti en od preoptere enja ili bloki-
ranja ugra enim termo-osigura em. U slu aju 
pregrejanosti senzor automatski isklju uje 
pumpu i nakon hla enja ure aj se ponovno 
samostalno uklju uje.

6. Rukovanje

• Postavite ure aj na vrstu i horizontalnu po-
dlogu.

• Ku ište pumpe napunite vodom preko zavrt-
nja za punjenje (4). Napunjeni usisni vod 
ubrza e postupak usisavanja.

• Sve zaporne naprave u potisnom vodu (mlaz-
nica za prskanje, ventili itd.) moraju za vreme 
usisavanja biti potpuno otvorene, tako da 
može iza i eventualni vazduh iz usisnog voda. 

• Priklju ite mrežni kabl. 
• Uklju ite ure aj na mrežnom prekida u (5) – 

usisavanje sme da traje najviše 5 minuta uz 
maks. visinu pumpanja.

• Nakon svršetka rada isklju ite ure aj na 
mrežnom prekida u (5).
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7. Zamena mrežnog priklju nog 
voda

Opasnost!
Ako se ošteti mrežni priklju ni vod ovog ure aja, 
mora da ga zameni proizvo a  ili njegova servis-
na služba ili kvali� kovano lice, kako bi se izbegle 
opasnosti.

8. iš enje, održavanje i porudžbina 
rezervnih delova

Ure aj uglavnom ne treba održavati. Za dugi vek 
trajanja ipak preporu amo redovnu kontrolu i 
negu.

Opasnost!
Pre svakog održavanja ure aj trebate isklju iti 
iz strujne mreže tako da izvu ete mrežni utika  
pumpe iz uti nice.

8.1 Održavanje
•  Kod eventualnog za epljenja ure aja zatvo-

rite potisni vod na vodovodnoj cevi i skinite 
usisno crevo. Otvorite dovod vode. Uklju ite 
ure aj više puta na oko dve sekunde. Na 
taj na in u ve ini slu ajeva možete ukloniti 
za epljenja.

•  U unutrašnjosti ure aja nema delova koje bi 
trebalo održavati.

8.2 Porudžbina rezervnih delova: 
Kod porudžbine rezervnih delova trebali biste da 
navedete slede e podatke:
•  Tip ure aja
•  Kataloški broj ure aja
•  Identifikacioni broj ure aja
•  Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani 
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Ure aj je zapakovan kako bi se tokom transporta 
spre ila ošte enja. Ova ambalaža je sirovina i 
može ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Ure aj i njegov pribor sastavljeni su 
od raznih materijala, kao npr. metala i plastike. 
Neispravni ure aji ne smeju da se bacaju u ku ni 
otpad. Ure aj bi u svrhu stru nog zbrinjavanja 
u otpad, trebalo da se preda odgovaraju em 
sabiralištu takvog otpada. Ako ne znate gde se 
takvo sabiralište nalazi, raspitajte se u svojoj 
opštinskoj upravi.

10. Skladištenje

Ure aj i njegov pribor spremite na tamno i suvo 
mesto zašti eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za uvanje 
je izme u 5 i 30 �C. Elektri ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
• Pre dužeg vremena nekoriš enja ili tokom 

zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati 
vodom, potpuno isprazniti i osušiti. 

• U slu aju opasnost od smrzavanja, ure aj 
treba u celosti isprazniti.

• Nakon dužeg vremena mirovanja kratkim 
uklju ivanjem i isklju ivanjem proverite da li 
se rotor okre e besprekorno.
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11.  Plan traženja grešaka

 Smetnje  Uzroci  Pomo
Motor se ne 
pokre e.

- Nema mrežnog napona.
-  Blokiran motor pumpe – reagovao 

je termo-osigura .

- Proverite mrežni napon.
-  Rastavite i o istite pumpu.

Pumpa ne usisava. - Usisni ventil nije u vodi.
-  Ku ište pumpe je bez vode.
-  Vazduh u usisnom vodu
-  Usisni ventil ne zaptiva.
-  Usisna korpa (usisni ventil) 

za epljena.
-  Prekora ena je maksimalna visina 

usisavanja.

- Stavite usisni ventil u vodu.
-  Napunite ku ište pumpe vodom.
-  Proverite zaptivenost usisnog voda.
-  O istite usisni ventil. 
-  O istite usisnu korpu.

-  Prekontrolišite visinu usisavanja.

Nedovoljna 
proto na koli ina

- Visina usisa previsoka
-  Prljava usisna korpa
-  Nivo vode se brzo smanjuje.
-  Snaga pumpe se smanjuje zbog 

štetnih tvari.

- Prekontrolišite visinu usisavanja.
-  O istite usisnu korpu.
-  Usisni ventil postavite dublje.
-  O istite pumpu i zamenite habaju e 

delove.
Termo-prekida  
isklju uje pumpu.

- Preoptere en motor, preveliko tren-
je zbog stranih tvari.

- Demontirajte i o istite pumpu, 
spre ite usisavanje stranih tvari (� l-
ter).

Anl_GC_GP_6538_SPK1.indb   64 04.08.14   16:10



RS

- 65 -

 
 Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u ku no sme e!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri nim i elektronskim uredjajima i primeni 
državnog prava, istrošeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminišu na ekološki primeren 
na in u stanici za recikliranje. 

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja: 
Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu aju predaje vlasništva 
u estvuje u stru nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj može da se u tu svrhu prepusti i stanici 
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu državnog zakona o reciklaži i   
otpadu. Zakonom nisu obuhva eni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo ni materijali bez   
elektri nih elemenata. 

 Potpuno ili delimi no štampanje ili umnožavanje dokumentacije i službenih papira koji su priloženi proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri itu saglasnost � rme iSC GmbH.

  Zadržavamo pravo na tehni ke promen
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  Informacije o servisu
 
U svim zemljama koje su navedene u našem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere 

ije kontakte možete da na ete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu ajeve servisa 
kao što je popravak, briga oko rezervnih i habaju ih delova ili kupovina potrošnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda slede i delovi podležu trošenju usled koriš enja ili prirod-
nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabaju i delovi* Pred� lter, � lterski uložak
Potrošni materijal/ potrošni delovi*
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadržaju isporuke!

U slu aju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite pažnju na ta an opis greške i u svakom slu aju odgovorite na slede a pitanja:

• Da li je ure aj ve  jednom radio ispravno, ili je od samog po etka neispravan?
• Da li ste uo ili nešto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?
• U emu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcionisanju ure aja (glavni simptom)?  

Opišite taj kvar.
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 Garantni list 

Poštovani kup e,
naši proizvodi podležu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj ure aj ipak ne bi radio besprekorno, veoma 
nam je žao i molimo vas da se obratite našem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu. 
Na raspolaganju smo vam tako e na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev važi 
slede e:
1. Ovi garantni uslovi regulišu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vaše zakonske 

garantne zahteve. Naša garantna usluga za Vas je besplatna.
2. Usluga garancije obuhvata isklju ivo nedostatke na ure aju koji su dokazano posledica greške na 

materijalu ili proizvodne greške i ograni ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu ure aja 
po našem izboru. 
Molimo da obratite pažnju na to da naši ure aji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske 
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji ne e realizovati, ako je ure aj u periodu garancije 
koriš en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izložen identi nom optere enju.

3. Naša garancija ne obuhvata: 
- Štete na ure aju koje nastaju zbog nepridržavanja uputstava za montažu ili zbog nestru ne ins-
talacije, nepoštovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju ka na pogrešan napon strujne 
mreže ili vrstu struje) ili nepridržavanja odredbi za održavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja ure aja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i održavanja. 
- Štete na ure aju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestru ne primene (kao npr. preoptere enje 
ure aja ili koriš enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ure aj 
(kao npr. pesak, kamenje ili prašina, transportna ošte enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ošte enja zbog pada). 
- Štete na ure aju ili delovima ure aja iji je uzrok prirodno trošenje upotrebom, uobi ajeno ili ostalo 
trošenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a po inje sa datumom kupovine ure aja. Garantni zahtevi stupaju 
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon što ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju eno. Popravak ili zamena ure aja ne e rezultovati 
produženjem garantnog roka, niti e zbog ove usluge za ure aj ili eventualno ugra ene rezervne 
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To tako e važi kod koriš enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan ure aj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako naša garancija 
obuhvata doti ni kvar na ure aju, odmah emo vam poslati popravljen ili novi ure aj.

Podrazumeva se da emo vam uz nadoknadu troškova ukloniti kvarove na ure aju koje garancija ne 
obuhvata ili ih više ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu aju pošaljete ure aj na adresu našeg 
servisa.

Upozoravamo na ograni enje ove garancije za habaju e, istrošene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Nebezpe í! - Ke snížení rizika zran ní si p e íst návod k obsluze

Tento p ístroj sm jí používat d ti starší 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 
nedostate nými zkušenostmi a v domostmi, pouze pokud jsou 
pod dohledem nebo byly pou eny ohledn  bezpe ného používání 
p ístroje a rozum jí nebezpe ím, které mohou v d sledku použití 
vzniknout. D ti si nesm jí s p ístrojem hrát. išt ní a údržbu nesm jí 
provád t d ti bez dohledu.
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Nebezpe í! 
P i používání p ístroj  musí být dodržována ur itá 
bezpe nostní opat ení, aby se zabránilo zran ním 
a škodám. P e t te si proto pe liv  tento návod 
k obsluze / bezpe nostní pokyny. Dob e si ho/
je uložte, abyste m li tyto informace kdykoliv 
po ruce. Pokud p edáte p ístroj jiným osobám, 
p edejte s ním prosím i tento návod k obsluze/
bezpe nostní pokyny. Nep ebíráme žádné ru ení 
za škody a úrazy vzniklé v d sledku nedodržování 
tohoto návodu k obsluze a bezpe nostních 
pokyn . 

1. Bezpe nostní pokyny

P íslušné bezpe nostní pokyny naleznete v 
p iložené brožurce.
Nebezpe í! 
P e t te si všechny bezpe nostní poky-
ny a instrukce. Zanedbání p i dodržování 
bezpe nostních pokyn  a instrukcí mohou mít 
za následek úder elektrickým proudem, požár 
a/nebo t žká zran ní. Všechny bezpe nostní 
pokyny a instrukce si uložte pro budoucí 
použití.

2. Popis p ístroje a rozsah dodávky  

2.1 Popis p ístroje (obr. 1)
1.  Tlaková p ípojka (R1 vn jší záv.)
2.  Šroub na vypoušt ní vody
3.      Sací p ípojka (R1 vn jší záv.)
4.   Šroub na pln ní vody
5.  Sí ový vypína
 
2.2 Rozsah dodávky
Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základ  
popsaného rozsahu dodávky. V p ípad  
chyb jících díl  se prosím obra te nejpozd ji 
b hem 5 pracovních dn  po zakoupení výrobku 
za p edložení platného dokladu o koupi na naše 
servisní st edisko nebo prodejnu, kde jste p ístroj 
zakoupili. Dbejte prosím na tabulku o záruce v 
servisních informacích na konci návodu.
•  Otev ete balení a p ístroj opatrn  vyjm te z 

balení.
•  Odstra te obalový materiál a ochrany balení / 

dopravní pojistky (jsou-li k dispozici).
•  P ekontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
•  Zkontrolujte p ístroj a p íslušenství, zda neby-

ly p i p eprav  poškozeny.
•  Balení si pokud možno uložte až do uplynutí 

záru ní doby.

Nebezpe í! 
P ístroj a obalový materiál nejsou d tská 
hra ka! D ti si nesm jí hrát s plastovými 
sá ky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpe í 
spolknutí a udušení!

•   Zahradní erpadlo
•  Originální návod k obsluze 
• Bezpe nostní pokyny

3. Použití podle ú elu ur ení

 Oblast použití:
•  Na zavlažování a zalévání zelených ploch, 

zeleninových záhon  a zahrad
•  K provozu post ikova  pro trávníky
•  K erpání vody z rybní k , potok , nádob a 

cisteren na deš ovou vodu a studní
•  K zásobování užitkovou vodou 

erpaná média:
•  K erpání isté vody (sladká voda), deš ové 

vody nebo lehce zne išt né mýdlové vody/
užitkové vody.

•  Maximální teplota erpané kapaliny by v trva-
lém provozu nem la p ekro it +35 °C.

•  Pomocí tohoto p ístroje nesmí být erpány 
žádné ho lavé, výbušné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterých mohou unikat plyny.

•  Je t eba se vyhnout erpání agresivních 
kapalin (kyseliny, louhy, silážní š ávy atd.) a 

erpání kapalin s abrazivními látkami (písek). 
konstruován pro trvalé zatížení.

•  Tento p ístroj není vhodný k erpání pitné 
vody

Stroj smí být používán pouze podle svého ú elu 
ur ení. Každé další toto p ekra ující použití neo-
dpovídá použití podle ú elu ur ení. Za z toho 
vyplývající škody nebo zran ní všeho druhu ru í 
uživatel/obsluhující osoba a ne výrobce.

Dbejte prosím na to, že naše p ístroje nebyly 
podle svého ú elu ur ení konstruovány pro 
živnostenské, emeslnické nebo pr myslové 
použití. Nep ebíráme žádné ru ení, pokud je 
p ístroj používán v živnostenských, emeslných 
nebo pr myslových podnicích a p i srovnatelných 

innostech.
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4. Technická data

 Sí ová p ípojka ........................220-240 V ~ 50 Hz
P íkon......................................................... 650 W
Dopravované množství max. ....................3800 l/h
Dopravní výška max. .................................... 36 m
Dopravní tlak max. ................0,36 MPa (3,6 bar )
Sací výška max.: ............................................ 8 m
Tlaková p ípojka ......cca 33,3 mm (R1 vn jší záv.)
Sací p ípojka: ..........cca 33,3 mm (R1 vn jší záv.)
Teplota vody max. ........................................ 35°C
Druh ochrany: ...............................................IPX4

5. P ed uvedením do provozu

P ed zapnutím se p esv d te, zda údaje na typo-
vém štítku souhlasí s údaji sít .

Zásadn  doporu ujeme používání p ed� ltru a 
sací sady se sací hadicí, sacím košem a zp tným 
ventilem, aby se zabránilo dlouhým dobám 
zp tného nasávání a zbyte nému poškození 

erpadla kameny a pevnými cizími t lesy.

5.1 P ípojka sacího vedení
• P ipojte sací hadici (plastová hadice min. 

cca 19 mm (¾ ”) se spirálovitým vyztužením) 
bu  p ímo, nebo p es závitovou spojku k sací 
p ípojce p ístroje cca 33,3 mm (R1 vn jší 
záv.).

• Použitá sací hadice musí být vybavena 
sacím ventilem. Pokud nem že být sací ventil 
použit, m l by být do sacího vedení nainstalo-
ván zp tný ventil.

• Sací vedení položte od místa nasávání vody 
k p ístroji stoupající. Bezpodmíne n  se 
vyhn te položení sacího vedení nad výšku 

erpadla, vzduchové bubliny ve vedení zpo-
malují a zabra ují nasávání.

• Sací a výtla né vedení upevn te tak, aby 
nevytvá ela žádný mechanický tlak na 
p ístroj.

• Sací ventil by m l ležet dostate n  hluboko 
ve vod , aby bylo p i poklesnutí hladiny vody 
zabrán no chodu p ístroje nasucho.

• Net sné sací vedení zabra uje nasáváním 
vzduchu nasávání vody.

• Zabra te nasávání cizích materiál  (písek 
atd.). V p ípad  pot eby nainstalujte k tomuto 
ú elu p edfiltr.

5.2 P ípojka výtla ného vedení
•  Výtla né vedení (m lo by být min. 19 mm 

(¾  ”)) musí být p ipojeno p ímo nebo p es zá-
vitovou spojku na p ípojku výtla ného vedení 
(33,3 mm (R1 vn jší záv.)) p ístroje.

•  Samoz ejm  m že být použita tlaková hadi-
ce 13 mm (½  ”) s odpovídajícími závitovými 
spojeními. erpací výkon se menší tlakovou 
hadicí sníží. 

•  B hem sání musí být zcela otev eny uzáv ry 
nacházející se ve výtla ném vedení (st íkací 
trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch 
vyskytující se v sacím vedení.

5.3 Elektrické p ipojení
•  Elektrické p ipojení se provádí na zásuvku s 

ochranným kolíkem 220-240 V ~ 50 Hz. Po-
jistka minimáln  10 ampér .

•  Motor je proti p etížení nebo blokování 
chrán n zabudovaným teplotním idlem. P i 
p eh átí teplotní idlo automaticky erpadlo 
vypne a po ochlazení se p ístroj op t sám 
zapne. 

6. Obsluha

• P ístroj postavit na pevné, rovné a vodorovné 
místo.

• T leso erpadla naplnit vodou p es šroub 
na pln ní vody (4). Napln ní sacího vedení 
urychlí sací proces. 

• Všechna uzavírací za ízení ve výtla ném 
vedení (st íkací tryska, ventily atd.) musí být 
b hem sání úpln  otev ené, aby ze sacího 
vedení mohl ucházet p ípadný vzduch.

•  P ipojit sí ové vedení. 
•  P ístroj zapnout sí ovým vypína em (5) – sání 

m že p i max. sací výšce trvat až 5 minut.
•  Po ukon ení práce vypnout p ístroj sí ovým 

vypína em (5).

7. Vým na sí ového napájecího 
vedení

Nebezpe í! 
Pokud je sí ové napájecí vedení poškozeno, musí 
být nahrazeno výrobcem nebo jeho zákaznickým 
servisem nebo kvali� kovanou osobou, aby se 
zabránilo nebezpe ím.
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8. išt ní, údržba a objednání 
náhradních díl

 P ístroj nevyžaduje prakticky žádnou údržbu. Pro 
dosažení dlouhé životnosti ovšem doporu ujeme 
pravidelnou kontrolu a pé i.

Nebezpe í! 
P ed každou údržbou p ístroj odpojte od nap tí, 
k tomu vytáhn te sí ovou zástr ku erpadla ze 
zásuvky.

8.1 Údržba
•  P i eventuálním ucpání p ístroje p ipojte 

výtla né vedení na vodovod a odejm te sací 
hadici. Otev ete kohoutek vodovodu. P ístroj 
n kolikrát na cca dv  vte iny zapn te. Tímto 
zp sobem je možné v p evážném po tu 
p ípad  ucpání odstranit.

•  Uvnit  p ístroje se nevyskytují žádné další díly 
vyžadující údržbu.

8.2 Objednání náhradních díl :
P i objednávce náhradních díl  je t eba uvést 
následující údaje:
•  Typ p ístroje
•  íslo artiklu p ístroje
•  Identifika ní íslo p ístroje
•  íslo požadovaného náhradního dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na 
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

P ístroj je uložen v balení, aby bylo zabrán no 
poškození p i p eprav .  Toto balení je surovina a 
tím znovu použitelné nebo m že být dáno zp t do 
cirkulace surovin. P ístroj a jeho p íslušenství jsou 
vyrobeny z rozdílných materiál , jako nap . kov 
a plasty. Defektní p ístroje nepat í do domovního 
odpadu. K odborné likvidaci by m l být p ístroj 
odevzdán na p íslušném sb rném míst . Pokud 
žádné takové sb rné místo neznáte, m li byste se 
informovat na místním zastupitelství. 

10. Skladování

Skladujte p ístroj a jeho p íslušenství na tmavém, 
suchém a nezamrzajícím míst  a mimo dosah 
d tí. Optimální teplota skladování leží mezi 5 a 30 
�C. Uložte elektrický p ístroj v originálním balení.
•  P ed delším nepoužíváním nebo 

p ezimováním je t eba erpadlo d kladn  
vypláchnout vodou, kompletn  vyprázdnit a 
uložit v suchu.

•  P i nebezpe í mrazu musí být p ístroj 
kompletn  vyprázdn n.

•  Po delším nepoužívání krátkým za-/vypnutím 
p ekontrolovat, jestli se rotor bezvadn  otá í.
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11.  Plán vyhledávání chyb

 Poruchy  P í iny  Odstran ní
 Motor nenasko í -   Chybí sí ové nap tí

-  Lopatkové kolo erpadla zabloko-
váno-teplotní idlo vypnulo

-   P ekontrolovat sí ové nap tí 
-  erpadlo rozložit a vy istit

 erpadlo nenasává -    Sací ventil není ve vod
-  T leso erpadla bez vody
-  Vzduch v sacím vedení
-  Net sný sací ventil 
-  Sací koš (sací ventil) ucpaný
-  Max. sací výška p ekro ena

-    Sací ventil umístit do vody
-  Do t lesa erpadla naplnit vodu
-  Zkontrolovat t snost sacího vedení
-  Vy istit sací ventil
-  Vy istit sací koš 
-  Zkontrolovat sací výšku

 Nedostate né 
erpané množství

-   Sací výška moc vysoká
-   Sací koš zne išt n
-  Hladina vody rychle klesá
-  Výkon erpadla snížen škodlivinami

-  Zkontrolovat sací výšku
-   Vy istit sací koš 
-  Sací hadici umístit hloub ji
-  erpadlo vy istit a rychle 

opot ebitelné díly nahradit
 Tepelný spína  vyp-
ne erpadlo

-   Motor p etížen, t ení zp sobené 
cizími látkami moc vysoké

-  erpadlo demontovat a vy istit, 
zabránit sání cizích látek (� ltr)
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Jen pro zem  EU 

Elektrické ná adí a p ístroje neodhazujte do domovního odpadu!

Podle evropské sm rnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických za ízeních (OEEZ) a 
p i prosazování národního práva musí být spot ebované elektrické ná adí sbíráno samostatn  a musí 
být dopraveno do odpovídajícího ekologického recykla ního závodu.

Alternativa recyklace k výzv  na zp tné odeslání výrobku:
Vlastník elektrického p ístroje je povinen alternativn  namísto zp tného odeslání za ízení spolup sobit 
p i jeho správném zužitkování v p ípad , že se vzdá jeho vlastnictví. Starý p ístroj lze v takovém p ípad  
odevzdat také ve sb rn , která provede odstran ní ve smyslu národního zákona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto p edpisy se nevztahují na díly p íslušenství a pomocné prost edky bez elektrických sou ástí 
p idané ke starým p ístroj m.

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a pr vodních listin, také ve výtažcích, je p ípustný pouze s 
výslovným souhlasem � rmy iSC GmbH. 

 Technické zm ny vyhrazeny
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  Servisní informace

Ve všech zemích uvedených v záru ním listu máme kompetentní servisní partnery, jejichž kontaktní 
údaje naleznete v záru ním listu. Jsou Vám k dispozici pro všechny servisní požadavky jako opravy, ob-
jednávání náhradních a rychle opot ebitelných díl  nebo nákup spot ebních materiál .

Je t eba dbát na to, že u tohoto p ístroje podléhají následující díly opot ebení p im enému použití nebo 
p irozenému opot ebení, resp. jsou pot ebné jako spot ební materiál. 

Kategorie P íklad
 Rychle opot ebitelné díly* P ed� ltr, � ltra ní patrona
 Spot ební materiál/spot ební díly*
 Chyb jící díly

* není nutn  obsaženo v rozsahu dodávky!

V p ípad  nedostatk  nebo chyb Vás žádame, abyste p íslušnou chybu nahlásili na internetové stránce 
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosím na p esný popis chyby a odpov zte p itom v každém p ípad  na nás-
ledující otázky: 

• Fungoval p ístroj p edtím nebo byl od za átku defektní?
• Všimli jste si n eho p ed vyskytnutím poruchy (p íznak p ed poruchou)?
• Jakou chybnou funkci p ístroj podle Vašeho názoru vykazuje (hlavní p íznak)?  

Popište tuto chybnou funkci.
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 Záru ní list 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
naše výrobky podléhají p ísné kontrole kvality. Pokud i p esto tento p ístroj bezvadn  nefunguje, je 
nám to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na naši servisní službu na adrese uvedené na tomto 
záru ním listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisním telefonním ísle. 
Pro uplat ování požadavk  poskytnutí záruky platí následující:
1. Tyto záru ní podmínky upravují dodate né záruky. Vaše zákonem stanovené nároky na záruku 

z stanou touto zárukou nedot eny. Naše záruka je pro Vás bezplatná.
2. Záruka se vztahuje výhradn  na nedostatky na p ístroji, které jsou prokazateln  zp sobené chy-

bou materiálu nebo výrobní chybou, a podle našeho uvážení je omezena na odstran ní t chto 
nedostatk  na p ístroji nebo vým nu p ístroje. 
Dbejte prosím na to, že naše p ístroje nebyly podle svého ú elu ur ení konstruovány pro 
živnostenské, emeslnické nebo odborné použití. Záru ní smlouva se proto nenaplní, pokud byl 
p ístroj b hem záru ní doby používán v živnostenských, emeslnických nebo pr myslových pod-
nicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatížení. 

3. Z naší záruky jsou vylou eny: 
- Škody na p ístroji, které vznikly nedodržením montážního návodu nebo na základ  neoborné 
instalace, nedodržením návodu k použití (jako nap . p ipojení na chybné sí ové nap tí nebo druh 
el. proudu), nebo nedodržením pokyn  k údržb  a bezpe nostních pokyn , vystavením p ístroje 
nep irozeným pov trnostním podmínkám nebo nedostate nou pé í a údržbou.  
- Škody na p ístroji, které vznikly neoprávn ným nebo nesprávným použitím (jako nap . p etížení 
p ístroje nebo použití neschválených p ídavných nástroj  nebo p íslušenství), vniknutím cizích t les 
do p ístroje (jako nap . písek, kameny nebo prach, škody p i p eprav ), používáním násilí nebo cizím 
p sobením (jako nap . škody zp sobené pádem). 
- Škody na p ístroji nebo na dílech p ístroje, které jsou zp sobeny b žným opot ebením 
p im eného použití nebo jiným p irozeným opot ebením.

4. Záru ní doba iní 24 m síc  a za íná datem koup  p ístroje. Požadavky poskytnutí záruky musí 
být uplat ovány p ed uplynutím záru ní doby b hem dvou týdn  poté, co byla vada zjišt na. 
Uplat ování požadavk  poskytnutí záruky po uplynutí záru ní doby je vylou eno. Oprava nebo 
vým na p ístroje nevede ani k prodloužení záru ní doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 
záru ní doby pro tento p ístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také p i využití 
místního servisu.

5. Pro uplat ování požadavk  poskytnutí záruky nahlaste prosím Váš defektní p ístroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt p ístroje zahrnut v naší záruce, obdržíte obratem zpátky opravený nebo 
nový p ístroj.

Samoz ejm  Vám rádi odstraníme nedostatky na p ístroji na Vaše náklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo už nejsou zahrnuty v rozsahu záruky. V takovém p ípad  nám prosím zašlete p ístroj na naší 
servisní adresu.

V p ípad  rychle opot ebitelných díl , spot ebních díl  a chyb jících díl  poukazujeme na omezení této 
záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shod  podle sm rnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje slede o skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode pod a smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következ  konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodno  wymienionego poni ej artyku u z 
nast puj cymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG     
      

LV paskaidro š du atbilst bu ES direkt vai un standartiem
LT apib dina š  atitikim  EU reikalavimams ir prek s normoms
RO declar  urm toarea conformitate conform directivei UE i 

normelor pentru articolul
GR        

       
HR potvr uje sljede u uskla enost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvr uje sljede u uskla enost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvr uje slede u uskla enost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS  ,    

    
UKR       

     
MK      

-     
TR Ürünü ile ilgili AB direkti� eri ve normlar� gere ince a a �da 

aç�klanan uygunlu u belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Gartenpumpe GC-GP 6538 (Einhell)

  87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

X  2006/95/EC
 2006/28/EC

X  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EC

  2006/42/EC
 Annex IV
Noti� ed Body:
Noti� ed Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
 Noise: measured LWA = 80,1 dB (A); guaranteed LWA = 85 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Noti� ed Body:

 2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; 
EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 05.06.2014

First CE: 14   Archive-File/Record: NAPR009673
Art.-No.: 41.802.80 I.-No.: 11014 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

 ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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